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i^omo todfl la instruccion de 
la Ninez ha de tener principio 
desde los primerps, y mas nece?- 
sarios conotimientos de la yida 
humana, es preciso que tcm piece, 
ó "à formar de nuevo ó a rectifi- 
car sus ideas por el mismo con" 
ducto de que se vale para prqdu- 
cirliis. No ha dado Dios al hom- 
bpe medio mas proporcionado 
para esto que la leqgua, la que 
con la articulacion , y sonido in- 
troduce en la's almas de nuestros 
semejantes los mismos conce ptos, 
deseos, y afectos, que se Hallàn 

en las nuestras* De doiid^ r^sulin;, 

que 
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que eA la tnayor ^Fopieda4 del^s 
palabras, y^ iinipp artificipsg coi^- 
siste la nijejor pintura ide nuestros 
peqsamienios. Pùes éste sin dijd^ 
debe ser e^ fiind^mento de la ins^ 
truccion de la Nifiei^ el córjOci- 
miento de su lengua , y rnétodp 
^e explicatsé con sus semejantes, 
lEsta es realmente la intencit>i^ 
prlmera de Ips padrcs cpn sus hir 
jos: pero |a falta de instruccion, 
y el trato con person^s (descuida- 
das en 0sto, pb|1ga en los prime-r 
yp^ anos 4 dexar muy deforfne el 
lenguage, por np entrar por Ips 
pidos sino de fuéntes viciadas, 
ppmo spp regularnientflAas mji-r 
4res, criados, y gente de ^asa, 

^e quienesi ^scuchan ios; Nii^ps la§ 

pri- 



prinaeras lecdones de su lengua; 
por tanto lo& primeros Maestros, 
que se encargan de su instruccion^ 
es preciso que principien su ea- 
senanza por el recto modo de 
pronunciar , y hablar la lengu« 
de su Nacion, que les ha de ser* 
vir para entender, y ser entendi-^ 
dos de los deipas. Nadie conio 
el que maneja los Ninos, sabe 
qpe en la edad tierna es facil re» 
mediar los defectos adquiridos, y 
aun a veces naturales en la mis« 
ma leaguaj los que diiìcultosisir 
mamente se corrige^ en la edad 
;idulta. Con que no hay razon de 
dudar, que nos es absolutamen- 
te necesàrio el conocimiento de 

• 

niiestir^ X^engu!^ Castellana des- 

de 



de que la comenzamos a liablar,i 
Pues este es nuestro intento en 
las presentes instrucciones de 
nuestra Gramàtica, cuya cultura 
en la infancia^stà tan recomenf 
dada por todos los sabios Meto* 
flìstas. 

Asimismo cs facil conoccr, 
^ue sin estos conocimientos es 
poco ùtii , y ménos solida la en-^ 
senanza de la Escritura , que es el 
otro^ medio tan necesario de co^ 
municar por la pintura de las le<!> 
tras y su varia combinacion 
puestros pensamientos a los àu-!* 
sentes, y venideros. Porque està 
claro, que siendo lo escrito un 
retratQ de uùestro modo de ha»- 
|)lar , si éste es viciado , viciada 
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tambìen saldra nuestra escritura.- 
y està es la causa por que sori ne-^ 
cesarios los conocimientos de la 
Gramàtica Castellana aun àntes 
de los de la Calog rafia y Orto-^ 
grafia, ó a lo menos al mtsmo 
tiempo. Es tambten cierto que 
el piotar con claridad, y hèrmò- 
sura los caractéres, y el saberlos 
combinar sin confusion , y coli la 
viveza, y energia, que pudieran 
explicar nue&tras vivas palabras; 
es el fin que intentan todos los 
Maestros , que se encargan de la 
instruccion de la Ninez en las 
primeras letras. Pero el descuido, 
ó falta de mètodo han dado tan 
pocos frutos, que nò han sido SU'- 
£cientes para instruirla^ ni aun 
... furi» 



fund^mentarla en tliìos pdiìdpìos 
tan ùtileis^ còrno necesarios< Poe 
ultimo hemos querido, que 6s-« 
tós prece ptos mismoS) y adver- 
tencias ^ què de palabra se haa 
dado a nuestrds Discìpulós en las 
EscuelaSjSe cornpendien en este 
l'ratadillO) para qu6 se Ueved 
con mas órderi, y aun àprendaa 
iiuestros Discipulos de memoria^ 
dexando la mas extedsa esplica'* 
cion para nu6stros Maestros* 
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DE LA GRAMATICA CASTELLANA. 




^^ég* jS^ue es Gramàtica? 

Resp. El arte de hablar biea . seguù et uso 

de los Sabios^ 
P. jQuàritas partes éomprehende la Gra^ 

màtica? 
À. Quatro, y segun algunos cinedo; que soa 
/ Ortologia, Etymologia 5 Sintàxis, PrcH 

sodia , y Ortografiai 
2?* iQuè oficio tiene la Ortologia? 
i{« fil arreglar la pronunciacion de las sila*^ 

bas y voces. 
P, iQtté es silaba? 
R. Es Una parte dd .vocablò, cuya union 

de letras se pronuQcia de un golpe, sin 

poderse dividir , y por si no tiene sig- 

nificacion. ^ \ 

P. àQué és Vdzl 
R. Es Un sonido articùlado, conipuesto eie 

una ó mùchas sllabas , que significa 

alguna cosa, v, gr, hom-bre-. 
P. jY en que consiste la verdadera fjro- 

nunciaciòni 
R. En dar a las sllabas, y voces aquel so« 

A ni- 



nido claro, que dah los peritos en la 
Lengua. 

2>. ^Y esto se puede aprendei* por reglas? 

jR. No tanto sìrven laà reglas ^ comò la ob- 
serVaciotì^ y cuìdàdó espedalmente en 
la ninez, óyendo hablar con perfecta 
pfòtiunciàcion a los Sabio^« 

P. ^Para que sirve la Etimologia 1 

2?, Para discernif el vefdàdero origen, y 
propledad de las yoces. 

P, iQakì es el oficio de la 6intàxk? 

2?. Ordenar, y coiiiponer las Voces de ma- 
nera qùe resulté un ciato fazonamiento« 

P. ^Y quàtltas son la^ partes del razona- 
mientó ù oracion GramaticaH 

R. Nueve: y son Artkulo^ Nombfe, Pro- 
nombre^ Verbo, Participio , Preposi- 
cion^ Adverbio^ Inter jecìon^ y Con- 
juncion* 

P. iQué es Artlcuiol 

R. Una palabra^ qu6 precede al nombre, y 
denota el genero masculino^ femenino, 
6 neutro^ Estoi soni ei^ para -^1 pri- 
mero i Ja para el ^gundo ; y Jo para 
el tercero: y eiy>ltiral Us^ las^ los. La. 
se muda en e/^uandO còmjenza él nom- 
bre femeoino eoa vocal : v. gr. el arca, 
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el alma^ por evitar el mal sonido. La 
neutro no se usia sjno en los Adjetivos 
corno lo malo^ lo dulce^^ U otto. 

P. iQué es nombre? 

K. Es una palabfa, que sirve para nom- 
braìr las. cosasi cc^mi^ hombre^ caballo^ 
€asa^ di scarso^ &c, 

P. jDe quàntas maneras es? , 

JR. De dos: Sustantivoy que significa co- 
sa ^^ que subsiste por si'^y y puede estar 
^ solo en la oracion : comò Pablo^ el Se-^ 

<^ fior* y jidjetivo y qiie se junta al 
Sustantivo ^ y significa la' calidad ó 
mòdo de sef de la cosa^ corno bueno^ 
- aricho^ verde ^ &c« por lo que sin expre- 
sarle^ ó sobreentenderle no puede es- 
tai^ solo en el razohamiento: y a&i deci- 
mos hombre bueno^ vesti do àncho^ pa^ 
lo vérde y &c. Otras vèces se calla el 
Sustantivo : corno el malo no teme à 
Dios : y se entiende el hombre malo. 

P. fY en que mas se divide el Nombre? 

li. En propio, que sighifìca una cosa de- 
terminada y no conviene mas que 4^ 
uùo: corno Juan y S evilla ^ Madrid^ y 
ApelativOy que conviene a muchos: co- 
mò Minger ^ Provincia^ Reyno^ Rio^ &g. 
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P. jLos Nombres se cteclinan ? ^ 

ii. Nuestra Lengua no tiene la variedad de 
casos ó terminaciones, que usa la La- 
tina en los Nombres , y no conoce ;inas 
diferencia , que singular yplural, y asl 
ni se declinan ni tienen casos ^ y para el 
ofìcio, que estos tienen en là Latina^ 
usamos de Preposiciones« 

P. Y éstas quàles son? , 

JR. De para el Genitivo : para 6 à par^ el 
Dativo: d tambien para Acusajivo: ó 
para Vocativo ^ par ^ en^ con^ de^sin^ 
para Ablativo*. 

Pi jQue es, nóitìero en los nombres? 

R, La. nota, que tienen en su termìoacion^ 
. por donde distinguimos si se habla de^uno 
spio : corno Francisco , ó de muctios: 
corno ias almaSé . ...r 

7?. ^Y còrno se llam^ los Numeros? , 

P. Singular^ que habla de uno^ y Plnrat 
de muchos. 

P. iQxxé oficio tiene el que a manera de 
los Latinos Uamamos Nominativo ?.. 

J$. DenotaV: la persona que hace lo que ex- 
presa ^l verbo que sigue: v» %U:el,Rey 
manda ^ ti Soldaflo venc€\ &c» 

P. tY el que «irv^.di^ GcnitivQ? :.,:i 



R. Significar el Duefio^ 6 poseedor de la 
cosa: corno el caballo de Fedro. 

P. }Y el de Dativo jpara qué le usamos? 

jR. Para denotar la persona a qùien viene 
algun da no 6 provecho : comò al 
Maestro le dr% al pobre le robant 

P. jY qué denota el que hace de Àcusativo? 

R^ La persona en quien recae la accion, 
que el verbo denota : corno ttì ense^ 
Has à los Disc/pulos: estos son el Acu- 
sativo, por ser en quienes se exercita 
el ensefiar. 

P. jEri Vocativo a quién ponemos ? 

R. A la persona con quien hablamos, quan- 
do dirigiendo a ella misraa el razona- 
^iento, le nombramos; y sirve para, la» 
éxclamaciones , y admiraciones : comò 
Eres tu , Fedro mi amigo \ 6 Bios 
intnensol ' ^ 

P. iQué se pone en Ablativo? 

!?• El instrumento, con que sé hace algo: 
comò escribo con la piuma : 6 todo 
nombre, que acompanamos cóh alguna 
de las particulàs, sifi^por^ 6 de despues 
de verbo, 6 en: corno sin penai ro»' 
gar' por los di f untosi tirar de h capai 

'* ,m la Iglesia se reza^ &c, 

'•;., A3 ■ p. 
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P. ^De quantas maneras termina^ los Nom- 
bres castellanos? 

R. No terminan sino en una de estas trecc 
' letras tf , e, /,<?, 1u^ d^ /, «, r, i, *, 
j?, 2j; qualquiera otra terminacion es ex- 
trangera. 

Los acabados en ^, e, ^, corno mosca ^ nie^ 
ve^ libro ^ &c. forman sus plurales ana- 
drendo ima j, corno tnoscas^ niéves^ li-' 
hros^ &c, Los demas anadìendo esi co- 
mo alheli ^ alheliesi htricù ^ hiricuesi 
Ciudad^ Ciudadesi metal^ métales: ia- 
fan 5 * botane 5 : 4^/ar , dolor es : rev^ j, 
r^'y^jejT : /e/<?x, reloxes z huey ^ bueyesz 
luz^ luces:, &c. 

P. zQaé es el Genero en los Nombres?. 

jR. La distincion que demuestra diversidad 
de sexó, macho, ó hembra, ó ni uno 
ni otrd : y se llama Masculino , Fe^ 
menino^ y Neutro i y corno bay. nom- 
bres, que significan ambos.sexós, se 
Sicen comunes de dos. El Genero lo de- 
notan los Articulos : corno el varon^ 
la mugef , f / virgen , ó la vtrgen. Y 
«i se le puède aplicar los tres Articulos^ 
sera comun de tres, corno todos los^Ad- 
jetivos: el^ la, lo justoi el y la^^ lo 
hueno^ &c. • ■?• 
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(7) 
P. jHay algunos Npinbres, que baxò un 

Art|cu}o compreh?ndan )os dps Géneros 

Ms^sculino yF^jneninp? 

R. ^whos hay, cuyo genero e$ dudoso, 
y se juntaii unas veces con Articulo Mas- 
culinp, otras con Feroenino; comò él^ 
y la puentei 01^ y la mar. Otros ba- 
xò un Articulo comprehenden el macho, 
y la hembra, y se llaman Epicenos, co-» 
mo la liebre^ el lagarto^ &c, 

P. jPuesto que al Norabre a manera de 
los Latinos se suelen aplicar los casos 
por medio de las pr^posiciones, y tie- 
ne nómeros, déme Vmd. un exemplo? 

R. pel Genero Masculino; v. gr. 
Nominativo: el hombre. 
Genitivo; del homhre^ 
Dativo;^, 6 para el homhre. 
Acusativo : (il homhre. 
Yocatìyo:^ hombre^ ù.p hombre^ 
Ablativo: con^ par^ en^ $in^ de $1 
homhre^ 

3?lyraU 

Nominativo: los hombres^ 
Genitivo: de los homhreSf 
Dativo: à^ 6 para los hombres^ 

A4 ^ Acu- 



(8) . 
Acusativo: à 6 ìas homhreu^ 

Vocativo: los^ u ohombres^ 
Ablativo : cen , por ^^9 -^ -^^Vi ^ de hi 
hombreSé 
Lq mismo se declinali los Femeninos , y 
los Adjetivos- , dàndoies los Articulos 
correspondientes. 
JP. ìY todos los rtorrbres tienen plural? 
i2« Solo los que signifìcan cosas, delasque 
bay multitud de individuos, en las que 
. no. no se les da. Y zsi todos los nom~ 
bres propios no le tienen, ni el Sol^ 
Luna^ &c. porque no bay muchos y 
fiunque se diga los Pedros^ Maréas^ 
las Lunas '^ esto es porque se hacea 
comunes , ó ^àpelativos. 
P. jHay nombres que carezcan de singular? 
7?, Si seiior: talès son varios nombres de 
Ciudadeis, Villas, &c. corno Burgos^ 
Trespalacios ^ &c.: y otros comò gri^ 
Ihs^ trébedes ^ tixeras 9 y se llaman 
Anomalos. 
P. lEì ponihre Adjetivo en que se conoce? 
En que no significa cosa, sino su acci- 
dente, ó qualidad, la que puede aplicaPr 
se a los dos, ó tres géneros: comCr/, 
ia^ lo faerte^^ suave^ doctq^ docsa^ &c» 
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y pop tanto puede juntarse con los dos, 
ó tres Articulos. 

P. éQuàntas son sus terminacìones? 

R. Nueve, y son a^ e^ /, ^> ^ 9 f ^ ^9 ^» 
j, 2, comò graciosa^ fuerte , vai ad t^ 
.santo ^ ' tu ^ cabal^ camun ^ ( y de estos 
todos los que por apocope pierden la ^ 
final : corno gran de grande ^ buen 
de hueno) exemplar^ cortes , feliz^ &c. ^ 

P, ^Y no hay mas especies de Nombres? 

H^ Si: porque uncs son Primitivas , que 
no se derìvan de otrosi comò tempio: 
otros Derivados ^ cuyo nacimieoto es 
deotros: corno monterò de monte i tam- 
bien unos son Simples ; corno discipu-- 
io : otros Compuéstoj ; comò condisci^ 

P. 2 Hay otros Nombres , que merezcan 
nombre distìnto fuera de los dicbos? 

S. Si Senor: porque bay Prenombres pa- 
ra expresar nobleza del sugeto : corno 
Von Juan: jipelHdos corno Diaz^ que 
distinguen famllias, Renomhres para ex- 
^ presar excelencìa en alguna cosa : corno 
Don Alfonso el Sabio. Relativos , que 
hacien relacion a sus antecedentes : corno 

, f / Maestra que ensena, Colectivos , que 



significati union de muchos : corno Pue^ 
hlo. Numerales ^ que sigpifican numero: 
comò* tres^ terceroi, ^c. Patronimicos^ 
que son los que se foripan de propios: 
comò Martinez de M(irtin. Posesivos^ 
• que significar! posesipn , conio el Geni- 
tivo : *v. g. Espmol , Reaf ^ equivalen- 
tes a de Espuna , del Rey , &c, 

P. ^El nombre Adjetivo tiene grados en 
su ^ignificacion , y terminacion? 

^* 519 y por csto .se distinguen los nom- 
bres Pqsitivos^ que' signific^n la cosa ^ 
senciliafnente: corno malo , bueno. Los 
Comfiar^tivos^ que baxan^ ó suben la 
signifìc^cion conjparados con otros: co- 
mò malo es amena^ar ; pero es piBOr el 
herir. Mejor es el hurhjlde ahc^tìdq^ que 
el soberbiq orgulloso, Los Sup^rf^ti^ 
vos , que alzan la sjgnificacion basta* 
el sumo grado : corno grandisìmo 6 
^^ S^(^^de ; doct esìmo , ó muy doctoi 
mas si la terminacion le demuestra , ne 
se carga el rkuy^ 

P, j5,Y*hay algunos nombres, qu^ dìsminuyaa 
^ su signiflcacion? 

/?., Los I^iminutivos ^ que significan là pe- 
queiìez ìde la cosa^ y a veces despreciò, 
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6 carino: corno de PMo^ Vablitòi 
dehombre^ hombrecillq ; de chi co ^ chi-- 
quito , &c. Nuestra letigua es àbundan- 
tisima de' estos términos, ó nombres^ 
pero Su uso es mas propio para la con- 

versacion familian lU*;— 

P. jY bay pombres , que autnenten su sig- 

nific^cipq? ' 

R. En nuestra Lengùa bay inucha abun- 
dancia de nombrés Aumentativos^ que 
aumentan su primitiva signific?icion; los 
forman tanto los sustantivps, comò los 
adjetivps: v; g, d^ hombre ^ hombron^ 
de rnuchor^ mucbazo , &c. Tienen sus 
terminaciones en, on , ote y azo ^^ eton^ 
aton^ achoy gtTon^ ^c, 
P. jHayptros ^^ombres, que merezcan es- 

pecìal atencipn? 

R. Los Denaminativos , llamados asi ^ por- 
que toman su denominacion de otros: 
y. g, de mozo , mocedaà 5 d^ calor^ 
catentura , &c. Los Verbale s. , que nacen 
de verbps^ corno leccion de leer* Los 
Adverbiales cpmpuestos de adverbio, 
corno de cerca ^ cercano , de léjos^ 

, . lejano. . ^ 

. Jp» iQue es Prenombre. 
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Jtf El que se pone en lugar del Nombre: 

cerno yo^ tù^ aquel^ en lugar de Fran-- 

cisco^ Juan^ 6 Fedro. Tiene géneros, 

numeros , casos , y forma de declina-* 

\ cion corno el Nombre, 

P. jDe ijuàntas especies son? 

Rp Dos son las principales ^ que son Pri- 
tnitivos^ que no se derivan de otfos; 
come yo , nosptros , tu , vosotros , je, 
6 ^^ j/; y ^/, ^//tìi , elio. Y Deriva-^ 
tivos , que se derivan de aquellos ; co- 
, IDO tuyo ^ suyo^ nuestro^ vuestro ^ que 
porsigiiificar posesion^ se llaman tam- 
bien Poseshìos^ Tambien hay Demons- 
trativos ^ que senalan corno éon el de- 
do : aquel ^ ese^ estotro* Y Relattvos^ 
que hacen relacion a otros i corno quien^ 
quàl , que^ &c, 

P^ iQué es Verbo? 

R. Una parte de la ©radon , que significa 
àccion , y no cosa : corno correr , an^ 
dar , tener , &c. ' Se conjuga por mo- 
dos , y tiempos , y tiene fersonas ^ mas 
no r/ij(?j. 

P, ^De quàntas maneras es? * 

jR. Personal y que tiene asf en singular , cpr* 

xnp f n plural tres jpersonas : comò To^ 

- ■ ■ .- eth* 
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tnseno , tu ensenas , aquel fnsena i No^ 
sotros ense»amos^ vosotros emenai s^ aque^ 
Uos ensenan^ Impersonai ^ el que no tie* 
ne sino la tercera persona : corno con>^'. 
viene ^ et menester^ llueve^ truena^ &e. 

P* jQuantas son las Voces en el Verbo? . 

R, Nuéstra Lengua no conoce verbos pa« 
. sivQs, por tanto no bay mas que Voz 
actiya, y deno^ta la accion de las per^ 
sonas ; para .denotar la pasion ^ usamos 
el jyerbo^ susta i>tÌYp Jer con el parti-* 
cipio de preterito: corno yo soy amadom 

P. ^Y quàntos modos tiene de significar loc 
Tiempos? 

R, Quatro, que son: Indicativo, Sujun«* 
tivo , Imperativo, é Infinitivo. 

P^ jJLos ti^nipos quàntos son? 

IL Seis' f n Indicativo , y Sujuntivo de ac- 
riva ; y ptros tantos en la que bace d^ wm 

P. iQuàles son? . -, 

R^ Presente , que significa la aqcion actuai* 

.. niente : comò leo : Preterito imperfecto^ 

, que «penata cosa presente respecro de otra 

pasada con el romance ba^ 6 ia.: co* 

mo, e/, qm ley/i ayer ^ explicaòa , y 

4a^i(f% Pretèrito per/ectg ^ qu«; abso^ 

lU' 
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' lutatnerite denota riempo pasado: comò 
lei" , 6 he leidoi Pretèrito plusquam 
pérfecto , qué denota còsa pasada ya 
en otro tiempd pasadò ^ cotì este ro- 
mance habia : corno quando yo te e»- 
sene ^ yà hahià uprendidò* Futuro im- 
perfécto ^ qiié dehotà còsa por venir: 
comò tu llamaràss T futuro perfécto^ 
qué tiene el romance hàbré i corno ytà 
hahré amado ^ lei do ^ &Ci 

P. ^Y en ei Sujutìtivò comò sé conocen 

a «stòs tiempos? 

R.' El Presente , eri que la cosà sé desea, 
corno yo sea , tu 'ames, El Pretèrito im-* 

' ' peirféctò eri las tre^ termiriaciònes ra^riay 
se : comò yo ense'Hata , ensèfiaria^ y ^»- 
senase. El Preitritò perfécto eh el roman- 
ce /^^J;^ : comò iaya amadó; El Prètéri-^ 
te plusquam pètfeciò eri las tres tef- 
miriàciones hubierà ^ habria , y hubiese 
cori el participio de pretèrito , còrno 
huhieras \ habrias ^ j; hUhieses èstudiado. 
El Puturo de sujuntivà fjà feste roman- 
ce^ ré^ , y hubiere : comò y ò <?Wtf r^ , 6 
hubière amado y 8ìci 

Pf ^Y quando significan pasion en qué le 
conocen? 



R. En los mìsmos romances, pues son los. 

mismos tiempos juntos al participio de 

preterito f y al verbo auxìliai* soy ^ eres^ 

est corno soy amadòj eres ènsènado^&iu 

P, ^En los vei'bòs castellanos quàotas con- 

jugàciones bay? 
R. CónjugacloneS ^ què soii las variaciones - 
del verbo por modos^ tiempos , y per- 
sonas^ nò bay ma^ que tres eil caste- 
llano; en^r^ corno arhar : eh er^, corno 
leer : en ir ^ comò heriré 
P. jHay otras especies de Verbos? 
li. Primitivos j qué nò tieneii origen dm 
otros^ corno atar. Derivados : corno de 
pison , apisonar. tncoativos ^ que de- 
notan prirìcipiarse là accion ^ y conti- 
nuasse t comò de vejez j envejécerse i de 
- fioche , anochecef , &c# Fréqueniattvos^ ' 
que sigtiifìcan freqiieìicia en una àccions 
corno de correr^ correte art de hèber^. 
hehorrótéar ; &c. Imitativos , que sig- 
nifican imitacion de accion de otrot co- 
mò de hombre ^ homhrear i de nìno^ 
ntnear^ &c. 
Pi jToda? estes especies se pueden reducir 
. a menos en ateneioa a lo qùp significan 
iusvQcesS 
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Ri Todos los Verbos , ó ban de set Acttvosi 
esto es, qué en todos los ìnodos , tiem- 
pos , y persoaas denoten por si solos 
la accion , que pasa a otro : corno tu 
cnias la virtud. O Neutres ^ e Infransi^ 
tivos ^ que su accion no puede pasar 
a otro , ni convertirse en pasion : comò 
lostezar ^ reir^ cullar ^ &c. Ò Rec(^ 
procos ^ que terminan su accion en la 
misma persona., que la exerce : corno 
énvejecerse ^ mover se t^ Sfc^ 
P. iQxxé es Gerundio? 
22» Una variaciotl del modo Infinitivo V qUe 
denojta la causa , modo, ó tiempo de 
hacer algo, y son en ando^ y endoi 
corno / estudiando , ledendo ^ habiendo 
caminado ^ &C4 
P. Participio qué es? 

i2. Un riombre adjetivo verbal , que signi-* 
fica comò el verbjo, y tiene su regen- 
eia con senal de tiempo : y son Aàtivot 
los de presente acabados én ante , 6 
wte : comò estudiante , oyentei A 
manera de pasivos los en ado , idoz 
comò hurlado , herido , Ag, Bien que 
jDuchos se ws^n e» castellano no comò 
partìcipios, sino comò meros lustan^ 

ti- 
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»:; tiws, 6 adjejtivos : v. gr» eitudiant$ 

M. sahio^ amante hi jo. , > 

P- tQ^ ^ preposicioD? . 

il. Una parte indeclixlàble de. la oracion, 
que. se . antepone umida 9 . é s^pàrada 4 
, :las'<ieniai pàftes : corno contr a ti , eon-^ 
tradecia : entree muchos' ^ entr^dichoz 
las iloidas sdri^ ^A ^ ad ^ atip 4i , des^ 
in , ob^ contra , pre , /x , /»"6^,^ rt^ se^ so^ 

/ j« : tomo aiaHar^ admirar ^^/antparo^ 
. . ' dijicil ^ deshone.stO) ,-; inhàblljj obtmer^ 

^,,^. coòtradecir ^ présuponerj exaeder,^ pro^ 
seguir , . resaltar ,j sepurado. ,,• . sgc.abar^ 

^\ sumintstrar : lask separadas son .aiuchaSj 
. que el uso las ènsexiaicà. . . , 

Pv. iQué es Adverbio? .: .: , j 

ii. Es'una parte indeclinable de U oracion, 
que ^^se junta al verbo afir manda ^ ine- 
; gando 9 dlsminuyendo , aumentando, 6 
variaxxlo el signifìcado de la òradon: 
corno si ^ 6 no . quiero, : menos . , .w/e j 
Wttr^(? cuesta^ realmente fué asL 

P» jQuàntas son sus especìes? 

R. Las mas notables son quatro, que son 
de lugar i corno aqut ^ dentro^ fuerai 
de tiempo : comò luego , ayer , tar^ 
de : de ^uantidad : corno bastane 

: ; B r^^ 
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- temente^ quanto^ mucho^ ècc^x f ^t 

qualidad , corno fnàt , adrede J y to- 

dos los que tei*thinàil eii eHiet coma 

duhèmènU , faóiltHente ^ &c. 
JP. ^Qu^ es ititeìfjecìon? 
R. Es iftià parte itìdeciinable de k ofaéioo, 

qué detìota algun afecto del ànimo: 

^ P. ^Qué es Conjundoixl ... : 

R. £s^ und parte de la òracion ìndeclinable, 
qUé une «^ ó separa k las demàs 2 xotno 
tù-^ y ^^ ? ni fti ^ ni J;(? ^ quii a ^ 6 >^o». 
P". jDe quàntas matieras Són? 
!?• Unas porxjue unetì se ìkiiiaii Copulati-^ 
vas^i còrno y , /•• Òtras porqiie des-. 
uneii Disyuntivas i comò o, «/^ jiV 
«^ , &Cé Las -/^^verj^f/v^j ^ porqué sig* 
nificari oposidoiii comò pero ^ mas^ 
però aunquéi &c* : y asi de stt sigjQifi- 
cacioti tambien se ilaman Caùiules^ Con- 
àicionales^ Ordinativas^ Contimativasy&c. 
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DE LA SINTAXIS, 

« ... 

ue es Sìatàxts? - ■' \' 

vR. La principal parte de la Gramàtica^ , que 
ensena a hacer la construccion;,'-ò:com<» 
posicion de las partes de la arkcion ea 
perfecto razonamiento. 
P. jDe quàntas manetasesl i » 

JR. Propia^ que lordena exàctaitiente las 
' partès de la oracioa segun plde el ór^ 
den de las cosas: y Figurada^ la que 
^ se aparta del órdeh: naturai en algun 
tiìodo^ y se Itama Figura^ Ta^mbien 
se dice Intransitiva , quando A Verbo 
no rige casos comò yo amo. Transi^ 
iivà , si hay^ rè^encia : corno aquel 
ama ta virtud^ ' • . 
P. ^La Sìntàxis Intransitiva de quàhtos mo- 

dós puede ser? 
R* De ^uatrO) que Uàman Concòrdancias^ 
quando el Verbo no rige ca^o ^ ó no 
es diferente det^ supuesto. Estas son de 
Nomhre^ y Artfcula i comò el .Sabio. 
'De Nombre^ y Verbo t corno la virtud 
iofira. De SustsnPivo ^ y Adjetivoi 

Ba co* 
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comò lìios es justo. Y la quarta de 
Relativo^, -f : Àntededente i, corno el 
hombre que vive ^ ha de morir. 

J?. j Y en qóé consiste està concQrcfancia, 
y cohfbrmidad 4^ la^paftesdelaWàcion? 

Jié. .Là' ride No^iinatiyo ^ y Verbo xn mi 

... mìsmà hùmerp, y persona: la deb Àr- 

r j firicultt, y Nombre conciei^ta en nucDero, 
y genero : la de Sustantivo j y i^dje- 
tìvò en génerp , i y nùmero : y Id mis- 

r • nm^la^lé RelativO-^ry Antejciedenrè,. . 

JP* sQual es el ór4en^, qiie gyarrd^tì ^tì la 
c<)a)posicioii las partes de I4 oradodS 

/{. . El'iórden regular de k) Sintàxis jpròpia 

cs ;^oner priihew . d Npmbrp^ : degpues 

el Verbo ^ siguierkió el que ; hac^ de 

. Acusàjtivo de persona ^ ó cpsa. en;;quien 

,re(»e .el figto^^deij Verbò^,; y^ si puede 

otro caso despu^s. Ji^to • ^on ^1 > Sus« 

fóntivo s€i cQlqci^^cieV.Adjétiyó^ 6_Adje*- 

tivos , qué hubiere y. y prepQsic^ de 

Gtoìtivó, que rdg ellos se rija,. I]tasp]Li4(s 

.del 'Verbosi Adwjrbla L^ Prepo^cion, 

y, AiTticulo àute^.dei riombre cpin^^uien 

se Juntan-, Esjè es el órdea df^.^j^ Gra- 

màtica ^ . pera, c^4* tino lo Or4efia en 

la conyers^cioa ^gpmo m§jor,:Ji«», «uena^ 
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y no se observa e«ta SintaxiS propia, 

P? jÉn qiie consister! las figura s de la- 
Sintàxis , por las que se Uama Pigu- 
rada? * : 

m. Figura es un piodo de hablar fuera^del 
comun, y regular modo, pero que-ex^ 
presa mas gracia y viveza, ' ^ 

P* jY quàntas son estas Figuras? ' 

/?. Como el modo de ^xplicar el entèn- 
dimiento sus conceptos escasi infinito: 
asi tambien lo es el de hablar ptìr 'Fi- 
guras : pero las mas ordinarias, y ìre- 
quentes son: Pleonasmo^ Enalage^ 'E- i 
clypsis , Zeugma , Sylepsis , Freficp- 
sis , Arcuai smo , Hyperbaton , . Parente-^ 
sis^ y Metaplasmo*^ 

P* ^Que es Pleonasmo? 

R. Una demaisfa, ó redundanc?a de pala- 
bras , que aunque no es necesaria ^ « da 
cierto vigor 4 la oracion , v. gr. > Tò 
msma Jo oi por fnis qidos ; lo vi- -con 
mis ojos , &c^ . . ; 

P. iQué es Enklage? 

i?. Es permutacion de una parte de la ora-* 
cion por otra , comò Verbo por ^^-^ 
bre : v. gr. el corner sustema , 'dón- 
de el Verbo està por el nombre^^wftW^. 

B3 P, 
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?. jQuié es Eclypsis? 

R* Es defecto de alguna , 6 de algunas 
partes de la oracion, que el uso las 
sobreentiénde : v. gr. buenos dias , di^ 
cen , cuentan , amas , lees : donde to- 
dos entienden buenos dias te de Dios\ 
dicen , cuentan los hombres ; tu amas^ 
tu lees. 

P. ^Zeugma qué es? 

R. La union , que hace uh Verbo de dos, 
ó mas oracìones , mudando quando mas^ 
la persona , ó el numero para abreviar: 
corno tu , tu bermano ^ y yo leemos: 
donde para tres supuestos sirve el 7^^- 
tnos , por no d<ìcìr : tu lees , tu ber^» 
mano lee ^ y yo leq* 

P. iLa Sylepsis quando se usai < 

R. Quando lo que falta en la oracion, se 

toma de la parte mas cercana , mudan-- 

do el genero , numero , ó caso. Esto 

. se hace uniendo el Verbo muchos sin- 

gulares en un plural , y cohciertà con 

ellos en la persona, y genero mas no- 

ble qUe puede: corno corno tu padre ^ ttf^ 

.y.yo somos' Cbr isti ano s : donde por en- 

• jtrar yo^ que es U mas noblc, y pri- 

mera. de sìngular , se trasladan todos en 

più- 



plural en la misnaa. El Hmhre '^ y la 
nmger son hechof por Dios : concier- 
ta er hechgs plural ?on el génejro mas 
noble masculino^ 

P. ^LaPrpl^p^is qué es? 

R. Ur4 repeticìon de parte? significadas po- 
co àntes en un todo: comadecir, tres 
son . los en^migos del alma , mmdo^ . 
demonio^ y carne. Estos tres ^ingula^ 
res s^len del tres son ^ &c. 

P. iQue ^s Arphaismp? 

R. Es una voz, (> iBodo de hablar ^nti^ 
guo, y no ysadp: corno facer^ en lu- 
gar de hacer ; paresce à los homesj 
por parece a los hompres. 

P« iQu4 es Hyperbatpq? 

R. Es una Figura ppr U qual trastornamos, 
e inyertimo$ el órden de las silabas , ó 
partes de }a pra^ion : i^i ti qué te im-* 
porta de qual manera quier que seaì 
'■ Por d?cir : iQué te importa a ti ^ de 
qualqtfiera manera que feaì Y ^ esta^ , 
se reduce fi Parente sis^ 

P. jQué es Parentesi?? 

R. Una interjrupGÌon del ^entido por breve 
tiempo para colocar alguna expresion^ 
que aunque no Ji^ce falta para ^l §en-. 



tiiJò , da alguna gracia 6 ' energfar 
V. gr. Méiana ( si Bios quierè ) te 

'^- vere» ' * • T 

iP. iMetaplasmo qué Figura les? 

J?. Ppr la qua! se afiade , quita , '6 muda 
sf'kba , 6 letra del principio , medio, 6 
fin del ^òcaWp : corno arremàngar *por 
remangar \ nemistado por enemistàdo, ' 
santismo , por santisimo , ^;/^^ ^r v/, 
Hidalgo por ;&//(? ^e «/^^ ^ Perlado por 
Preludo^ &c. 

P. jQué vìcios se debén huir en el razona« 
miento li oracion? 

R. Dos^ y ^on Barbarismo^ y Solecismo. 

P. jQué es Barbarismo? 

2?. Es una palabra bàrbara , e intolerable 
en la leiigua , yà en su sonido , y ya 
en la mala pronunciadìon , corno Pabro 
por Fabio ^ poyo ^ox pollo ^ &c. 

P. èQue es Solecismo? 

/?. Faltar al órden de làsf partes de Ja ora- 
^ cion, ó a la concorda ncia : comò hue-^ 
nas dias : hombrts buenas : recebir de 
bemficios ^ &c. 
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DE LA PROSODIA. 

3P. i^né es la Prosodia?^ 
R. Uoa parte de la Gramàtica , que ensefia 
V el acento, 6 tono breve , ó largo de 
las silabas. 
P. iQué $on acentos? 

ZL En la pronunciacion son losf tonos de 
pausa , 6 de ligereza , con que se pro- 
nuncian la$ silabasc corno ley , y le/^ 
Rey 5 y re/: * donde los primeros no car- 
gan el acento ^omp los segun^os. En 
la E^critura son unas rayìtas , que sìr-T. 
veri de nota encima de las vocales, pa-^ 
ra denotar su legitima pronunciacion al 
Lector: y son Agudo (^) Grave (^) y 
Circuhflexo llamado capucba C). 
P. lY quando se usa el Agudò? 
fi. El Agudo nos sirve para darnos 4 jen- 
tender^ que en aquella siiaba se car- 
ga el acento , ó tono de la voz : co- 
nio està^ Ferrài^ &c. y se pondrà en 
la ultima siempre que sea larga : mas 
siendo la voz monosilaba, y no habien- 
do equivocacion de signifìcado , nunca. 

Tam^ 
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Tambìen encima de cada vocal , Iia- 
llàndoje sola : corno à Jaen ire. 

P. jY el Grave quando se usa? 

R. Quando la penultima silaba ^s bfeve; 
por tanto en la anterior se nota para' 
avìsar, que se levante el isonido : co- 
mò tértnino ji distincior^ de terminò 
largo. Es proUxidad acentuar todas , ó 
las mas voces, porcine sean s\is sila« 
bas breves ó largas. Por tai^to solo se . 
usarà ^ quando sea ^d^idosa la* pronun- 
ciacion : comò en Nombres fropios, 
Apellidos, ó quando haya equivoca- 
cion , si 'no se dà el acento> 

P. jPara qué sirve ^1 Circunflej^o? 

JR. Nuestros Jmprespres 1^ anota^n sobre* la 
vocal 9 que se sigue a la eh: quando 
no >tiene sonidQ castellano sino el de 
sola, k : comp Chìrommch^ En Ja si- 
guiente a la x^ quando tiene sonido 
suave de csi corno prÓ3$imQ\ a distìn- 
cion de quando es. corno j , próximo^ 
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DE LA. ORTOGRAFIA. 

CAPITULO PRIMERO. 

* * 

r 

Que es Ortuigrafia , y quàles son Ibs caractéres- 

de nuestros escritos. 

P. i \^é es Ortografia? 

R. Una parte de la Graniàtica, que ensena 

a bkn escribir lo qué ella misma ensenó 

a hablar. 
P. iQuantps son los caractéres , que sirven 

en nuestra lengua para la expresipn de 

las voces^ 
R. Veinte y. siete mayasculos, con sus 

correspondiéntes minusculos , que son 

los de nuestro Alfabeto. 
P. 2;En qué se diyìden estos caractéres, 6 

letras? 
R. En Vocales, y Consonantes. 
P. £Qué son Letras Vocales? 
jR. Las que por si solas hacen sonido per- 

fecto , pronuncìacion , y a veces palabra. 
P. ^Y, quàntas son las Vocales? 
Rf A^ E ^ 1^0^ U^ y l3,T quando no 

hie 



Mere a otra vocal ; que al contrario n(f 

suenà ^ sino' jùnta - con ' ella , y Ibc hace 

consonante. 

P. jQué sdn Letras Consooantes? - 

R. Las que necesìran para su pronunciacìoti 

A ;fil sonido de las vocafeis ; y sonde dos. 

pspecies, -unks-cque ias tìenen despues 

de ellas: comò he ^ce^ de^ gè ^ èa^ pe^ 

qu ^ te^ zeda^ que tambien se-Haman 

niuda§ ; y otras que antes ^ y despues: 

' corno la efe \ele , eme^ ene^ ere^ 6 erre^ 

« -ese^ y se liaman semivocales. La ache 

no tiene sonido suyo sino quando la 

preceder, con una de las vocale^, y 

es senal de aspiracion , ó sìgno de que 

la palabra trae su origen de otra lengua. 

Pf jLas Lfìtras Mayùsculas que uso tienen, 

y dónde se deben poner? 
R. Las Letras Mayùsculas sir\yéron solas 
al principio en los Escritos , basta que, 
6 por la mayor facilidad, ó por dis- 
tincion de ciertos vocablps, fuéron in- 
ventadas las minusculas, y desde en- 
tóncès nos sirven de darnos a intender, 
6 principio de razonamiento , ó varie- 
dad de concepto ó dignidad , &c. Por 
tanto se pondrà letra mayuscula al prin*» 

ci- 
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eij^io del Esqrito^ Càpitulo^ Divìsion, 
ò Pàrrafi) ; desjpues de puntò)fìnal ^ para 
empezaf el Periodo, Clàusula , ó Di- 
'^isioii qué se sigue; ^Tàmbìen èa los 
iNombrés Prdpios dd persònas , Amma- 
Ì9Sj Arboles, Plantas 4 Metales ó Mi-* 
tieraiesj en lòs de Ciancia s ^ y Artes; 
de Reynos , Proviricias j Ciildades^ Vi- 
\|tas.^ y^ Liìgafes'^ ^c Montes , iHarés, 
.Biòs^ y Fu^nt^ 4 &c; Lo mismò en los 
: Sobreriombf'es ^ . Renambres ^ Apeliidói, 
• TitjilchJ d^J^utoridad ^' Dignidad^^ 6 fa- 
iim^ en los Eoipteos 4 y Cargds hanorf* 
^ fic^s ,jt;Ofieio3 publicos ^ &c; ; Tambien 
«éjé^ertben cori tetra/ may oscula rsque^ 
Hos. ìiòmbres apelStiVos^ qué si^iiifican 
^pkbppian y, 6 jantat dje iriucbos | comò 
. Reiigipn^ Reyo0^ Ciooiiunidad^' Ayiin- 
t^iiii^mo j . Consejo ^ - . Ciudad ,^ Gòlegìo, 
Repófelica, Provincia'^ &c. EscriMehdo 
. yersp pn cast^llafta -aii principio dtf j cada 
upó^^ /e^pecialment^jett jos d^ arto raa^ 
jy<«^'t»i:^^>^^*'So^pfly€P. Tambien sé po- 
, nen <:pn letrà iii^yuspuJa todas.lafotoces, 
'?.4^tì}.^l^presan. la fuelza del asunt^i que 
j.fe.j^rjibe, ó ijuei'etoQs qiie bagà«ei lec- 
*OMft%X40n 5obj:eo?ìi«is. . . :.j ^:^. 

CA- 
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CAPI.TULO II. M 

jD^ ^ilgunas letrai equivocas de nuestra Ahece- 
dar io ^ y cuyò uso verdaderò èi alj^ 

* dificih i -. , 
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P. ^.SrXày^ aigunàs letras cùyo sonf<Ìo al 
pronunciar se equivoqué con' el de otras? 

iS# La h se equivoca con la v consonante 
- en nuestra ìengoà : la r ^ siguiendo /i 

■ - con la ki siguiehdò e ^ o\i coof la zi 
siguierido «cori fj y asieri là ^pro- 
nunciàciori ho sabemos si Kàlèndas , y 
Camino se* escribeii cori e 6 /f; -Si r^- 
r^2M?, zelò ^ Y' uceyte se^ escribe» con 
^ ó 2j; quando j c44ent a si eùAq 6 c^ 
Tambieri la / tiene el mismo ^òiSÌdo que 
fe pi^') y àé iiiió y otrò tiSàmos en 
diversos vdcàblos* La g ^ sigtrléndo 
e , I , se equivoca <JOri la ;, y ^ if ; por 
, lo que con sòia ia pronùnciation - duda*^ 
rémos si exetnplo ^ exército , dixe \ ima" 
gen j Se han de escribir de diverso modo 
con^x, ;, 6^ g^ pues cori' qual^uiera 
de ellas sueoa lo- mkmo : tànibiéft bay 

dur- 



dtida en que dicciones se ha de ^oner 
l^ y ^ y eri quàles là /, en quàies la 
y^ y en quale^ no^ corno dìrémos eti 
particolare .«■ 

P. ^Fuea qiie teglaÉ generales ie daràtì pai^a 
'■ el variò uso dei esta^ voces ^ cuyas le- 
tras són equiVótas? 

R, A tre$ fuentes debemo$ àtender: qu« 
son ei órigeii^ uso y ipronuiiciacion; 
y cada una de por si sola nò puede 
sejf ley generai. 

P. (Pues el uso solò no bastai 

R. Sillaibainos us6 al comuii córìsentimieii* 
fo.de los ddctos^ estos siempi'ehan res- 
.petado etl varias voces el orìgen^ que 
hao desechado etì otras ; y asi en Theo-^ 
iogia^ Philosophia^ y otras le sueleti 
conservai^ no adnlitiendolé eri otras 
muchas^ Tambieii hani coricédido a la 
pronunciaciori lo que ban hegado al 
origetl ^ ó Etimologia. Poi" tantd t^^ 
M%ù juicioso^ y arreglado deberà stt 
solo bastante para conducirnò^ en to- 
dos los caso^^ però siendc^ èstos tan 
varios, y tad tiecesatia la continua lec*- 
tura de buenos, y correctos originales, 
establécense alguaas^ reglas^ espeeialmen-» 
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r' ' te^t>ara los que* no puedan atdai^r el 
origen Griego, 6 Latino poi* rio: I tener 

z\ .. coaodmiento de .estas ienguas. ' . v 
P. ^Y qué reglas se podran establec^r gè- 

j nèfales para el verdadero àciertd de ìks 
letras jde equivoc^ p^onùnciàción? 
R. Fara los ignofatìtes del origeit de la 

r . voi bastarà, el uso,- y observacicm qòe 
hagah eq las impre^iones còrrectas , y 

; »v er\ caso de. duda 1^ pronuiiciacion es pre- 
ferida,, quando es vario el iisoj.6 ig- 
norado el origen^ Por tanto jii^gamos 

^r. que en las voces Joseph ^ P.h'anfhsmay 
Th^ol'ògia j * &c. .lìo . «era error ésctibir- 
las comò se prooundiah , y nias en los 
noirbres propios ,de Autores, ó Ciu- 
dades. comò Theodor et o j Pamphiliay 
substituyendo la / por la ph ^ t por th^ 
. pOrque nùestra Lingua auhque haya re- 
cibido variàs voces Grìegas, es duena de 
iisarks al usò Espa£oI. • > 

.P. jY si.;el origen es conocido de laXen- 

. . gu^. Latina 5 deberà seguirse? 

,IL. Sì la pxonunciacion no puedé governar 
èsteramente, y el uso no està en/con- 
trario,' es el origeiì k regia verdadera. 
Por tanto SQmj^hw^ exemplo se; ese- 
cri- 
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crìben con x por tener su origen latino 

de complexumy y exemplum, Pero tam- 
poco se debe condenar al que prefiera 
la ;% y gy atendiendo a sola la pro- 
nunciacion , y el uso es vario en està 
parte. Tambien quatido el origen de la 
voz es dudoso ^ 6 incierto , y puede 
escrìbirse con letrasdiversas, pero de una 
misma pronunciacion , se ha de estar al 
uso constante , que hubiere , y si na 
le hay , a la pronunciacion mas propia 
del Idioma , que es en competencia de 
la B , y F, la B. En el de la G, J , X, 
la G. En duda dej.y X, la ^. Y 
sifuerede^^lf^y C, a la ^. 

CAPITULO ni. 

I 

Exflicanse algiunas reglas pariiculares para 

ci uso de las letras de sonidoy 

equivoco: 

P. iJSfodri Vmd. darme algunas reglas 
para saber que dicciones se han de 
escribir con b ^ y quàles con vi 

JR. En todas estas dudas la mejor regia 

C pa^ 
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para los pocos practicos en la Gram&tica 
Latina, (de donde viene el principal 
origen) es la observacion , y uso de los 
mejores, y mas correctos libros , y ma- 
Duscritos ; pero con todo, con ^ se es- 
criben todas las silabas , que la tengati 
cn su , origen , corno escribìr , beier^ 
de scribere ,' y bìbere ; y quando no 
hay origen, ó es dudoso, siempre la b. 
Tambien quando en el origen latino 
hay p suele convertirse en B : corno r/i- 
ber de capere , cabello de capillus. La 
misma letra se pone àntes de / , y r, 
y nunca vi corno bianco^ doble ^ bra^ 
bo , bronce , &c. 

P« iQué dicciones se escribiràn con c^ 
quàlescon q^ y quàles con z? 

R. ha, e siempre se debe usar siguiendo a^ 
exceptuando pocas voces extrangeras, que 
ó por respeto a su origen , ó para de- 
notar que no son nuestras , se escriben 
con i : corno Kirker , Rosina , Ka-* 
lendario ^ Kiries^ &c. Las silabas ce^ 
cij aunque se equivocan con ze^ zi^ 
se deben escribir con e: corno cerro^ 
cincuenta^ cenar ^ ceder , a no ser que 
tengan z en su origen ; corno zelo , zi-- 



(3J) 
zaHa ; y siendo igaorado, por la regia 

general se pone e. Los nombres qua 
acaban en singular con z, en plural 
tienen e : coino de luz ^ paz , feliz^ 
lu/:€s , paces , felices. Con z ias voces, 
que vienen del Griego, y quando se 
sigue 4,0, 1/, que^entónces no alcan- 
na la r: corno z^o, ,S"^20, zapato^ . 
zumbido. Y siempre que vengan de nom- 
bres latinos en x : corno perdiz ^ paz^ 
luz. Tambien se escribirà con e ^ y no 
q en Ias silabas co^ y cui corno con^ 
far j convenir^ cuchillo ^ concurso ^ a 
excepcion de pocas que han conserva- 
talo el quo de los latinos : corno quo* 
dente , quotidiano , &c. Se escriben 
tambien con e Ias silabas cua , cue , y 
cui : corno cuaxo , cue sta , cuenta , r»/- 
r^ , cuidado ; à no tener q en el ori* 
gen latino : corno quanto , quando &c. 

P. ^Quando se escribirà /, y quando />i&? 

JR. F se escribirà en todas Ias dicciones la- 
tinas, y espanolas siempre que se pro- 
nuncia: corno franco y Francisco^ fé-- 
liz , fecundo^ &c. Y la ph solo en Ias 
que vengan da origen Griego, 6 He- 
breo : tales son Pharmacia ^ Vhiloso^. 

C 2 " phia 
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fhia^ Joseph 9 Phelipej &c. aunque es-» 
tas mejor sera escribirlas oon / seguo 
el uso presente. 

P0 iQué vocablos se han de escribir con 
g , quàles con ; , y quàles con xì 

R* La g juata & Isl a^o^ u^ tiene pronun- 
ciacion suaye , y entónces no bay , du- 
da que debe ser g : corno gasto ^ gar^ 
ra^ gula^ &c. Quando hiére a la e^o^ /, 
entónces tiene sonido à^pero, y gutu* 
ral^ y se equivoca con la j ^ y 5c ; y 
en este caso si en el origen bay ^ 9 no 
se debe omitir: corno Geometria^ gi- 
nete^ generacion^^ gitano. Tapbìen se 
ha de poner g en los que vienen*^de 
los latinos en hi: corno Geroglifico^ 
Gerarquia'^ Geronimo. Quando la pro- 
nunciacion es suave en las silabas ge^ gi^ 
se suavìza con una u intermedia , la 
qual se liquida, ó plerde su sònido pro- 
pio : corno guerra , guiar , guede-- 
ja^ &c« Conj se escribiràn los nom- 
bres derivados de los latinos, que co- 
mienzan con / consonante dando la 
pronunciacion àspera : corno juntar^ 
justiciay jact ancia. Si fìieren nombres 
Arabigos^ no bay duda , pues de ellos 

to- 
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tomatnos està pronuncìacion : comò jum 

bon j jabali^ jazmin ^ &c» Las voces: 
que vienen de los latinos en le^ li j 6 
Il , las muda en j nuestra lengua : cod- 
ino paja^ de palea^ consejo^ de can-» 
silium ; ajeno , de alienus ; majador^ 
: de malie at or ; ajo , de allium , &c* 
Quando la voz no tiene origen, y la 
pronuncìacion es àspera ^ debe escribif-« 
se / con las vocales a^ o^ui corno tror* 
bajo , congoja^ j^^go j &c. 

P. ^La X quando se usa? 

R. La X letra doble , equivale unas ve-« 
ces por ^ y j : comò extender ; otras 
P^^ ^9 y ^- corno màxima^ y tiene 
dos pronunciaciones una suave corno en 
los exemplos dichos , y otra àspera , y 
equivoca con la^, yj. Quando es sua- 
ve nò hay dificultad ^ y tanto al qùt 
lee, corno al que e^ribe , le es noto** 
ria la pronutìciacion de x; pero eoa 
ella no se pondràn sino las voces . que 
en su originai las tengan ; las que con- 
vierten la s de los latinos en x : corno 
xabon^ de sapo^ inxerir ^ de inserere^ 
y todas aquellas, que cohcluyen en 
pronuifciacion gutural : corno relox^ 

G 3. tro^ 
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trox 9 carcéx , las que conservati cn 

sus plurales : corno reloxes , ttoxes^ 

carcàxes. 

CÀPITULO IV. 

De algunas letras cuyo uso es vario. 

H* 
^ , ^ ay adetnàs de estas letras de equi- 
voca pronunciacion otras en ^ que pueda 
haber duda? 

R» Si: la h^ que comò no tiene sonìda 
particular sino precedida de r, no sa«- 
bemos con sola la pronunciacion , que 
vocablos la requieren. Tambien la jr 
Griega, que teniendo sonido de vócal, 
quando no hiere se equivoca con nues-* 
tra ù Por tanto para la h se estable^ 
cen estas reglas: 

X •> Se escriben con h todas las voces , que 
en su origen Latino , ó Griego las ten* 
gan: corno hàhil^ honor ^ bora^ boy^ 
Tambien la conservan las compue^tas, 
si las simples las tienen : corno inhà" 
hil , de bàhìl ; inhutnano ^ de bu^' 
mano ; a no set compuestas de ah iptt^ 

pò- 



posicion latina , que^ entonces en el 
castellano la pierden: asi se escrìbe 
aborrecer^ de ahhorrére. 

a.» Quando cn el origen tiene /, recibc 
h en Espanol : corno hijo de filius\ 
hacer ^ de facete*^ barca ^ de f urea ^ &c. 

3.* Antes de la silaba uè se escribe b: cO'-> 
fflo bueso , buerto , buérfano^ &c« 

4.> Despues de r, que es quando tiene 
pronunciacion propia Espanola : corno 
cbina , cbico , ebasco , /erie ^ &c. 

5.* Tambien en algunas roces, que' retie<- 
nen de su origen r^, y se pronuncia 
corno e sola 9 ó corno £ : corno cbaridad^ 
' Patriareba , Monareba , que el mis- 
no sentido da a cònocer que no es 
pronunciacion Espafiola de rì ; y en es* 
tqs el uso comun suprime la b. 

6.^ Despues de j^, en ìos nombres Grie-» 
gos , ó Hebreos en que se pronuncia 
corno /, y tiene conservados el uso, 
comò ya se dixo hablando de la /• 

P« ^Y la y Griega quando se usa corno 
vocal , y quando corno consonante? 

R. La y tiene dos valores , que son de 
consonante ^ y vocal ; de consonante 
siempre que hiere, y entonces siempre 

C4 
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es j;. Grìega : corno yeso , yemor ^. yo. 
Tambien se ha de poner en todos Ics 
nombres, que sin mutacion recibunos 
de los Griegos : corno pyra^ lyra^ &c# 
Lo tnismo quando siguiéndosele otra 
vocal hace sonido junto con ella: co- 
Ifio ayre , ley ^ Rey , muy^ &c. Tam- 
bien quando es conjuncion^ ó union 
de nombres , ó verbos ,: conio Fran- 
ci SCO ^ y Sancho^^ leer^ y escribir^ fue- 
ra de estds casos se usa la i latina* 

CAPITULOV. 

De algunas advertencias sàbre la^ ^y N# 

P. JLfa m^y n pareee que tienen un mis- 
mo sonido : ^quando deberemos usar 
de una, y quando de otra? 

R. La, m se pronuncia cerrando los labios, 
y , la » separados , finendo la lengua 
las encias interiores de arriba ; por tan- 
to en la clara pronunciacion no se equi- 
vocane Y asi todos los nombres caste- 
llanòs, que terminan en an^ en ^ &c. 
se pojien con n^ y no con mi corno 

ré" 



régimen , examen , pan , &c. y sólo 
se pondrà al principio ^ ó medio quan- 
do tiene su claro sonido: v. gr. ma-- 
dre , comisario , cima. Tambien se pon- 
drà quando se siga ^ , /» , ó m ; y asi 
se escribirà amhicion , companero , /»i- 
mensa; si bien de la m àntes de otra 
no està mucho en uso, y se pone fi 
por lo regular : corno inmoble , inmor-- 
talj &c. En los nombres que vienen 
de los latinos en m, y />, en castella- 
no pierden la ^, y por consigulente, 
atendiendo à la pronunciacion , se es- 
criben con fi: corno Redencion Asun-^ 
€Ìon^ &c. 

CAPITULO VL 

Sabre la duplicacìan de ìas Cansanantes. 

P. iSLiti la Léngua Castellana se duplica 
una misma consonante? 

Rn Lo comun es omitir una de las dos 
por brevedad , y por hacer el niismo 
sonMo que ambas , especialmente en 
las que duplican .la ^ en el latin , ó 

la 
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ÌSLj^ 6 f , por lo que escribitnbs per^ 
tniso^ saliendo de permissum ; conce-' 
sion^ de concessum ^ atencion ^ aficion^ 
y afecto^ sìendo sus origenes attendo^ 
y affido. La n se suele duplicar en 
los compuestos de la preposicion ini 
corno* innato:^ bien que el otnitir una 
de ellàs no sera error craso , por no 
tener diversa pronunciacion , y ser 
vario el uso. La ^ se duplica quando 
las dos se pronuncian : corno accion^ 
correccion^ afeccion &c. en donde no 
quedarla salva la pronunciacion si 
una e se omitiese. Tambien la r se 
duplica en medio de diccion , nunca 
al principio 9 para denotar mas aspe- 
reza que la que produce una sola: 
corno arriero , correo , cerrar , &c. 
Pero nunca antecediendo consonante: 
comò honra^ enriquecer. Ni en los 
compuestos de pre^ y prò : corno ^re- 
rogativa , prorumpir , pròroga , &c. 
Ni en los compuestos de otra voz: 
comò boquirubio ^ cariredondo ^ por^ 
que se consideran comò separados. 
La / se duplica para denotar otro sonido 
mas blando 9 y diferente de la / : co- 
mò 
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mo pollo ^ llave. Tambien las vocales 

se suelen doblar por no bastar una pa- 
ra una pronunciacion mas larga , y es- 
to sucede en la ^ , ^ , y oz conio 
Saavedra ^ leer , oyéndoos ; y aqui se 
conoce por la pronunciacion ; si el 
sonido es largo en la final ^ basta*- 
rà ponerla acento encima : corno Al^ 
cala. 
(Nota) A la ^ siempre se le anade u des« 
pues, y sin ella no suena. Estaeiunas 
veces se oculta ^n 1^ pronunciacion , 6 
se liquida, corno quexa ^ quìtar^ otras sue- 
na 9 y entònces se senalan dos pun- 
tos sobre ella ; conio questton ; y lo 
nismo quando a la ^ se sigue la mis^ 
tna u pronunciada : corno arguir. 

CAPITULO VII. 

De la division de las Sìlahas, 

P. (JLifa division recta de las silabas per<« 

tenece a la Ortografia? 
R. Tanto que una mala division en un 
^ vocablo bastar para confundir el es-« 

cri* 
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crìto , y desacreditar al . que 

Por^a qual^ asi corno debe haber una 
justa medjda para la distincion de vo- 
cablo a vocablo; tambien quando es 
menester cortarle ^ ó dividi rie al fin del 
renglon, se ha de hacer por los Inter- 
vaios de silaba a silaba , no por medio 
de ellas^ que entónces no tiene sonido^ 
6 tal vez es diverso. Por tanto y quiea 
sepa bien silabar, sabrà tambien divi-* 
dir ; pues no bay mas que atender a 
quantos golpes . bace la pronunciacion: 
V. g. Dios , es una silaba , pues de 
un golpe se pronuncia; canciencia^ tres^ 
pues se pronuncia en tres tiempos di- 
versos con-cien-^cia. Y no sirve el nu- 
mero de vocales. para dividir las sila- 
bas por habe^ en Castellano Diftongos, 
y Triftongbs. 

P. iQué es Diftongo? 

R. La union de dos vocales , que hacen un 
solo sonido y silaba. .^ 

P. jQuàntos son? 

R. Trece. Ai t comò amaìs'* Eii comò 
quereis. Otz comò voi. Ui : corno /«/• 
u4u: corno pausa, Eu: corno reusar. 

--. la: corno lidia. lei corno imierno. 



Io : corno medio. lu : comò viuda^ 
Va : comò agua. Ve : corno bue so. Voi 
comò fraguo. 

JP. jQué es Triftongo? 

R. La union de tres vocades, que se prò- 
nuhcian de un golpe , y son quatro. 
lai : corno jìais. lei : corno lidieiu 
Vaisi corno aguais. Veii corno agueis. 
En tt)dos estos quando la union de vo- . 
cales se pronuncia de un golpe, no ha- 
cen mas de una silaba ; péro si se prò- 
nuncian separadas , ya no bay Difton- 
go , ni Triftongo , y se han de dividir 
las vocales corno o-^i-a-is. Està sola re- 
già basiaba para los ninos ^ pues es 
tnuy fàcil:, pero con todo advertimos 
que en la duplicacion de las ce : corno 
correccioa la division sé bara segun 
se deletrea cox-XQCr-QÌoni però si sebi- 
ciere por las dos rr , la segunda irà al 
renglon siguiente : al contrario la 11, 
por que està no se considera corno letra 
duplicada , sino còrno signo de dife-- 
rente sonido. Las sflabas de muchas 
consonantes : corno cons , trans , &c» 
se dìviden segun la pronunciacion : co- 
rno Cons^tan-ti'-no ^ Trans-fi-gu-ra- 
don p &c. . P. 
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P. (Ademàs de la division de silabas , y 

vocablos, hay otras divisiones en la 

Escritura? 
H. Si Senor : las de los Puntos ^ Carnai^ 

Parrafos , Capitulos^ &c* 

CAPITULO Vili. 

De otros Signos y Notas ^ que hay enia 
Escritura fuera de las letras. 
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^jL^igame Vm, bs demas Signos, 6 
Notas que hay en la Escritura para su 
mejor sentido? 
R. Como las letras solas no bastarian para 
fìjar el vario sentido que tienen muchas 
iroces, y clàusulas, ni para denotar su 
diferente tono ; por tanto se inventàron 
otras notas para dar 4 entender a los 
Lectores el pensamiento con el misnio 
tono, claridad, y fuerza con que el 
que escribe lo diria de palabra. Estas 
notas son : Coma (,) : Pùnto (.^ : Puni- 
to y coma (;) : Dos puntos (:) : Ad-^ 
miracion (!) : Interrogacion (?) ; P^- 
réntcsisQi Guion (-)s Puntos sus^ 

peth 
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pensivos ( .) : Et caetera , 6 Ecete-- 

ra {Si)iAcentos (^'')i Diéresis (u): 

Rayas 6 Comillas -; — — , ,j 

P. (Dónde se. pone la Cornai ^ 

R, Al fin de cada oracion, que dexa sus^ 
penso el sentido: v. g. Si los hombres 
se salvati^ es por los méritos de nues-^ 
tro Se fior Jesu^hristo* Tambien àntes 
de que , y tqdo relativo ; àntes de la 
conjuncion ; a cada nombre de muchos^ 
que se amontonen, aunque no tengan 
y^ conio Fedro , Antonio , Manuel , y 
su hermano son hermosos. Lo mismo si^ 
muchos verbos se juntan haciendo tìe- 
lacion à un mismo nombre: comò los 
ninos estudi an , comen^ juegan , y en^ 
gordan à un mismo tiempo. Tambien 
antes, y despues de la persona con quien 
hablamos en vocativo* En fin $iempre 
què haya de descansa^ el allento para 
correr mas adelante. 

P. iPunto dónde se escribe? 

R. Punto final se pone quando està aca** 
bado enteramente el concepto, que que« 
remos explicar en quanto al sentido y 
oracion , despues del qual se escribe 
Utra mayuscula. 

P. 
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y. (bènde se potidrà Punto y Cornai 

R. El punto y coma sirven para dar a en- 
tender la oposicion de algunas proposi- 
cipnes, ó su diversidad de sentido ; por 
tanto se pondrà àntes de las adversati- 
vas con todo , pero , &c. corno l^s 
hombres son criados para Bios ; pero 
no le sirven. Tambien para denotar una 
pausa del allento mayor que la de la 
coma 9 corno sucede en los periodos lar- 
gos , que teniendo muchas comas , se 
viene a descansar con el sentido y to- 
no, quando hace comò mitad , ó par^ 
•• te mayor. 

P. ^Quando usarémos los dos Puntosi 
' Rk Los dos puntos usamos para denotar 
que no està perfectamente completo nues- 
tro ra2K>namiento , ó séntencia , aunque 
lo parece ; y sirven para avisar que falta 
algo ; V. g. Las màximas del Evange-^ 
Ho son santas: y opuestas à la ver^ 
dad las del siglo. 
P. jPara que sirve el Paréntesisì 
jR.Taraincluir dentro de élalguna oracìon, 
que suele aclarar mas el sentido , ó dar 
mas fuerza; pero quitada nò bacia fai- 
ta para el sentido : v. g* Si cayeres (lo 

que 
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que Dios no quiera) en pecaio mortai^ 

el remedio es la penitencia. 

V* iQué es InterrogaciorS 

R.' Una corno s vudUa del reves , con un 
punto debaxo^ que nos denota el to-< 
no , que hemos de dar a la pregunta: 
V. g. iQuién eresi y suele desde el prin- 
cipio notarse con là misma senal del 
reves para Uamada ^ corno en el esem- 
plo dado. 

P. iQué es Admiracìoni 

K. Una raya de altq a baxo con un pun- 
to, que denota el tonilio ) que hacemos 
qifando nos dol^mos , ó admiraroos: 
corno \Ay de mi\ \Qué necedad es la 
del obstinado pecadorì Y se hace la Ila-? 
.xnada desde el principio con el mismo 
signo al reves, para irle dando el to-* 
no , que le pertenece , corno en los 
exemplos puestos. 

P. iQué entiende Vmd. por Guionì 

R. Una rayà orÌ2ontal , ó tendida , pues'* 
ta at fin del renglon , quando por no 
caber todo el vocablo , nos vemos pre- 
cisa4os a partirle, lo qùal siempre se 
hace por el intermedio de silaba a si- 
laba , segun se dividen los tiempos de 
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prontinciacion 9 ó segun se deletrea^ asi 
contemporàneo 9 ó Constantinopla se 
dividiràn por quàlqùiera de éstas: con^ 
tem-po^rà-nee ^ Cons^ah-ti-no^pìa. 

P. ìQué sìgtiifican los Puntos suspénsivosì 

R. Qué la sentericia ^ ó texto és de otro 
Autor ^ y se hah tornado solò aque— 
Uas palabras, que hacen a huestro in<- 
tetitò, y no las demas; y si ès ver- 
so 9 que se toma una parte, y se omite 
lo demas. Tambied en los enfasis, & 
reticeiìcias, qué se dexa ìó que se es-« 
taibà di. iendo , y se pasa de repente a 
otira cosa diversa; corno si me enfa^ 
doni pero mas vale callar. 

P. jEsta palabra Écetera con aqueUa abrc'» 
via tura ^ qué ìndica? 

R. Que hemos referido ya lo bastante, y 
que pùdìeràmos referir mas del mismo 
asuiito , y se omite por no cansar , ó 
dexarse entenden 

P. iQué es Acentoì 

R. Unas rayas en està forma '^ *, que 
rpuestas sobre alguna vocal nos indicaa 
que aqùella silaba es larga , ó se car^- 
ga en ella la pronunciacion , ó que la 
siguiente es breve^ por lo que la tea* 

dràa 



dran todas los futures Ì9)perfectof ^ y 
los mas pretérìtos perfectos en k vpcal 

ùltima : corno ensené ^ amare * No^ha- 
biendo equivocàcion , se podra • omìtir 
en la ùltima , corno en los acabados 
en on : v. gr. leccion , oracion^ Tam- 
poco se usarà en los- moQi>silabos. Se 
pone asimismo en los esdrùxulos para 
denotar que tìenen la penùkima breve: 
por tanto en la antepenùltima se pon-^ 
drà senal de acento. Tambieo se pon^ 
cn todas las yocales que se hallan solas. 
£1 circunflexo ó capucba asi ^ , tiene 
varios usos en la Imprenta^^ corno se 
dixo en la Prosodia. 

P. ^Qué es Diéresis? 

jR« Una nota de dos puntos , que se glie- 
le poner encima de la u en estas si« 
labas qiie , giie , gili , . quando tiene 
sonido darò la u baciendo dos sil^bas, 
que de otro modo seria solo una; y. gr« 
question , arguir antigiiedad. ■ 

P. jQué uso tienen las Comillas^^ ó Rayasì 

R. £1 denotar que todo aquello, que se 
senala a la margen con com.as. , ó 
por abaxo con rayas ^ son palabras 
originales . tiaidas de otra parte',^ ó 
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de persdtìà , que pruebe j f haga fuer« 
tea al raatonamiento. Por lo que titnea 
uso en las autorldades^ y citaSé 

CAPITULO iX, 

2)e las jdbreviaturau 

Pi i %£né es Ahreviàturaì 

R. Quando los vocablos , ya pof d Uso^ 
ya por el numero de letras puestas^ es 
tal que se viene en conocimiento a pri- 
mera vista de su sigftifìcado , se orni*- 
ten por abreviar las restantes, ó se co- 
locan encima una , ó dos* letras , que 
son las ultimas ahorrando las demas: co-* 
Ilio Cd^r *»'■•, Sec<f''^ Gob^^*^ V. Exc»-^ &c* 
Pof caiito siendo el escrito una pintu- 
ra de nuestro lenguage \ que debe ser 
muy claror, no debe ponerse ninguna 
abreviatura, ó que no esté recibida en 
el uso comun , 6 que de sus letras no 
se pueda venir al instante en su cono^ 
cimiento sin ambigiiedad, ni duda; tam*» 
poco si se aborra una sola letra, j 
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PJS lA OALOQRAFJA. 

CAPITULO PRIMERO. 

Qué cosa ^5 Calugrafia , y en qué eat^ìste 
N la belleza d^ los C0ract¥r^s. 

P. l^^ué es Calografiai 

fi. Caìografia^ nombre Griego,es lo'inis- 
mo que hèrmòsa Escritura, y es un 
Afte) que da reglas para formar toda 
especie de caractéres , y figuras de la 
Escritura , sfegun el uso prbpio de los 
mèjor^s Autores, y tiei^pp en que se 
ban usado. « 

P. ^Y no Gomprehfnde mas que reglas la 
Calografia? • ♦ 

JRf Las reglas que ebservàron los inejores 
Galógrafos las ensena con la imìtacioa 
de sus niismas muestras originales: de 
la!' contrario seria una inùtil especulatl* 
va ) que no produciria en la jpràctica 
ni belleza., ni prontitud en h, piptura 
de los caractéres. 

Pf ^Con que segun eso con las f^glas so^ 
. P 3 las 



las sin la itnitacion de los exemglares, 
*ò muestras , no sera completa la Ca^ 
lógrafia? > 

jR. £s tan cierto, que en la Calògrafia la 
atenta observacion con una ìmaginativa 
propia para fixar en el alma al Vivo 
los caractéres • unida a la pràctica ^e 
copiar los buenos originales, ha saca- 
do èn todos tiempos los mas diestros 
Fendolistas , sin tener necesidad de sa— 
ber de memoria, y en la especulatìva 
todos los preceptos del Arte. 

P. jPues de ese modo son inutilés sus 
reglas? " - - ; 

R. Antes demuestran , y dan à conocer mas 
facilmente, en que consiste la hermo- 
sura , y destrezia de los caracteres pa- 
ra poderlos formar, la que por una 
larga , y continuada imitacion se com- 
prehenderia , aunque no tan pronto. 

P. jPues en que consisté la belleza , y ber- 

. ■ - .* ■ ^ 

mosura de las letras? 
R. Las letras , comò tòdo cuerpo hermo- 
so, han de tener justa medida, y prò- 
porcion, de la qual ' resuite a la vista 
un objeto agradable , y maraviUoso, 
en que consiste la hermosura. 
^ • ^ P. 



P. {Con que todos entetideraa a primera 
vista quàl es la bertnosura , y belleza de 
los caracjeres? 

Rm Todos tienea algun conocimiento de 
la belleza , puesto que està consiste 
en cieria proporcion , y arreglo de las 
partes del cuerpo hermoso : p^rp np jo- 
dos conocen en que consiste està her-^ 
mosura, que hace nuestra vista agra« 
dable , corno 1q demuestr^^ la Calografìa. 

P. jTpda letr^ que tenga tal proporcion, 
y justa. medida , capaz de agradar a la 
vista de todos, ó los mas, sera bella, 
y gallarda? 

JL Siti/ duda alguna ; peìro gu^tarà mas , ó 
métios , segun la variedad de ìdeas de 
gusto , que se hallan en los hpmbreis; 
porlo que tamo$^ y tan diversos ca- 
ractéres corno pbservamos en todos los 
sigjps, todavia par?c:en herposos, quan- 
do guardan la justs^ prpporcion , que 
les hace |)erfectQs , auqqu? op sean del 
gusto presente. 

P. jPues que galidades, y prppprcìpnes ha 
de tener un caràcter , para que sea be-^ 
llo^ y agradable? 

R. Cinco ; igualdad , paralelismo y //^w- 
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pieza , justa dist ancia ^ y proporcton 
de gruesòs , y delgados. 

P. ^Qué se entiende por igualdad ? 

JR. La sennejanza de altura, y aochura én 
todos los caractéres, de manera, que 
no dìscrepenysì es posible, ni un àpice 
unos de • otros. * ? 

P. fTParalelismo qué es2 

R* La constante , e igual direccion ^ que 
deben seguir todas las letras -en su al- . 
tura 9 segun la linea propia de su ea^ 
racter , que sera siempre , ó perp^ndi- 
cular, u obliqua. 

P. iQué^se entiende por Umpiezaì 

JR. Que todas ias letras esten libres de boiS 
ra , y salgan cortadas , y pulidas. 

P. èQué quiere decir justa distanciaì 

JR. Que no esten ni muy juntos los carac- 
téres, por evitar confusion , ni muy se- 
parados, sino en uqa justa propoixion, 
que e! buet) ojo dei Pendolista. debe 
graduar. 

P. 2tY se podrà dar alguna regia fixa so- 
bre esò? 

R. Los mas juiciosos Àutores seiialan en- 
tre letra , y letra el espacio de una /, 
y entre palabra, y palabr» el de tina.in: 

bica 
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ì bieiL que algunas letras se linen mas 

que otras con sus vecinas , pues en la 

union de las que se forman de lineas 

curbàs, circulares, ù ovaladas: v. gh 

ce por el centro necesitan union tnayor 

pari la buena simetria. 

P. jY quàl cs là proporpon de los gr€UÈr 
sos^ y delgadosì 

R. Es una (jle.las calidades esenciales eti 
todo genero de caractéres , en especial, 
quando se hacen de sentado , el obser- 
var , que sea justa la proporcion, que 
bay a entre los gruesos mayores , me- 
dia nos , y delgados, segun él genio de 
cada especie de caractér^s , pues' hay 
en esto alguna variedad ; pero siempre 
debe medirse el grueso con la altura, 
y Jps delgados deben ser tales , que a 
vista de «los gruesos , ni desaf^arezcan, 
ni casi se equivoquen con los mismos 
gruesos. '. 

P. ^Y se podrà dar alguna regia para ca- 
da caràcter? 

R. Varios Calógrafos ban dado algupas so- 
. bre los diversos géneros , y especies.de 
c^ractéres; pero con variedad ; mas co- 
mò estp pende de saber Uevax , y cor* 
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tar la piuma, del ojo arreghdo del qua 
escribe ; y de la imitacion, no sera con- 
ducente asignar regia alguna universal» 
P. jPues no podrà la mano con las reglas 
Geométricas formar toda especie de ca- 
racteres? 

Z?. Es sumamente dificil sujetar la mano, 
y pulso del que escribe a reglas escru- 
pulosas de Geometria , fuera de ser 
prolixa, y detenida su execucion: y 
comò las letras en su^'origen no se su- 
jetàron a una exacta Matemàtica^ sera 
fuerza desfigurarlas para que se aco- 
moden; por tanto somps de pàrecer^ 
que el ojo se iaga a observar , y la 
mano a copiar lo que dictan a la vists^ 
los mejores originales. 

CAPITULO IL 

Quàntos son los géneros de caractéres mas 

usuales al presente. 

A 

p. j-^^l presente quàntas especies de ca- 
ractéres estan en uso en la Europa en 
los esoritos comunes? 
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R» Tres, EI' mas general cs el Roniana, 

del què usati todas las Naciones de 

Europa , y aun fuera de ella ; por el 

que nos comunicamos en los papelés, y 

escrìtos pnblicos. Es de los mas bellos, 

claros , y magestuosos , cuya invencion 

manifiesta el exquisito gusto de la Ca- 

lografìa Romana. 

P. jY este caràcter Romano es uno en 
todas sus proporciones de las Naciones 
todas? 

2?. Mucha diferencia se observa no solo en 
cada Nacion , sino tambien en cada uno 
de los Escrìtos de Calografìa , segun eil 
gusto de cada uno : pero los mas guar- 
dafì. una proporcion^ y arreglo, que 
gusta a la mayor parte ; y en lo carac- 
teristico de las letras todos son confor- 
mes. La mas agradable al gusto de to- 
rio^ es la que se balla en las impresio- 
nes de Piantino. 

P. iQual es la otra de las mas usùales? 
U. La Gfrifa, Uatnada asi de Sebastìan Grif, 
Impresor Frances, que fué quien la co- 
menzó à usar én sus' impresiones, tam- 
bien se usa en las ediciones publicas, 
privilegios , y esèrìtos curiosos; comun- 

men- 
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mente la llaman Bastardilla. E» ÌA dia 

36 usa Qiezclada entre la Romana^ para 

bacer resaltar un dìscurso, ó sentéocia^ 

ó pàrrafo tomados de otra parte ^ &c. 

£s mucha su bell.eza por lo Umpio, y 

claro de sju caràcter. 

.P, ^Y quàl es el tejrcer genero de caractércsi 

R. El Bastardo , llamado asi por haber de«« 

. generado de los do$ que en otro tieni* 

pò eran usuales , redondo , y cancella- 

resco 9 cuya mediania , y composicion 

, sacó la suavidad , y hermosura , qtie 

vemos en lo$ caract^res Bastardos. 
P* ^Pues comò puede ser, qqe uo haya 
mas de, tres usuale^ caractéres diversos 
en la Europa , quando cada Kacion tie- 
ne el suyo? 
^. Es verdad ; pero toda su dtférencia e$ 
^ tan accidentale que no varia a los ojos 
. . de los inteligentes la forma , y propor- 
ciones de un Bastardo propio , y cerno 
criado , y sostenido al genio ^ y gusto 
de aquella Nacipn. Por t^ato los Fran- 
ceses , Inglese^ , ^t^lianos , y Espano- 
les, &c. tienen su caràcter nacional; pero 
todos convienen en la direccion de caìdo 
pQco mas ^ méaÒ3 ^ alturas ^ y propor- 
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• donés^ y su diferencia està ' enf una 
mayor, 6 menor inclinacion, anch\jra, 
uniotr, subida , y abertura de perfiles, 
y proporcion de los gruesos y delgafdos» 

P. jCon que segun eso' no teiy mas que 
un caràcter adoptadò en ca^i todad las 
Naciones de Europa? 

2?. Asi es , cuyo gusto general f eéìbidd por 
eltas prueba la preferencia de herroo- 
,sura , destreza , y gallardia ,• que tiene 
sobre todos. 

JP. ^Pues el caràcter redofido ^' \hm2Ldo de 
moda , que ha estado entre muchos en 
estimaclon , no es de nihguna de estas 
clases referidas? 

R. Lo imperfecto y desproporcionado nun- 
ca se reduce a ninguna clase de perfec-- 
cion. Por tanto sìendo en su princìpio 
un Bastardo, el capricho, y olvido del 
arte le dio la anchura igual a la altura, 
y ci^rtos garabatos nunca vistos, por lo 
que salió monstruoso, y por tanto no 
merece Uamarse /orwtf , sino caràcter 
informe , ó deforme. 

?• £A quien debemos la invencìon de este 
caràcter Bastardo? 

JR. £1 celebre Vizcayno Juan de Iciarpuso 

el 



el caràcter Cancella resco fan suave , y 
hermoso , corno se ve en $us obras^ que 
publicó en Zarago'za ano de 1 547; tan* 
'- to que admiró las demas Naciones , y 
le reduxò al buen! gusto de la letra 
parecida a nuQstro Bastardo. Despues 
Fr. Francisco Anfr&reo Italiano , sua- 
vizó mas las piintas de aquel qaràcter^ 
a quien sìguieron varios. en Italia, .y 
Europa , que fuéron sacando la perfec- 
cion en que boy le admiramos. 

JP. ^Y en que consiste la perfeccion de este 
caràcter sobre lòs demas? 

R. £n ser el mas liberal por sus trabazo*? 
nes , y enlazes , que sin desfìgurar el 
caràcter, le hacw fàcil; y de vista' 
muy agradable. . 

P. ìM'é podrà vmd. senalar algunos de los 
mejores Maestros Espanoles para imita- 
cion del caràcter Bastardo? 

jR. Eri todos tiempos hemos tenido en Es- 
pana los mejores Pendolistas , corno lo 
^creditan desde el riempo de D. Alon- 
so el Sabio Miliari Perez de Aellon , y 
Gii Martinez de Siguenza. Pero del Bas- 
tardo , desde su invencion en tiempo de 
Felipe II. y III. lo son Juan de Jciar, 

Ma* 
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Madariaga, Ignacio Perez, Francisco 

Lucas, el Grande Morante, y ennues- 

tros dias el celebre restaurador de este 

caràcter, Don Francisco Xavier Santia^ 

go Paloihares; 

CÀPITULO III. 

Del modo de cortar la piuma* 

P. jwómo se templarà una piuma para 
escribir este caràcter? 

jR, Se colocarà lai piuma por el derecho en- 
tre los tres priméros dedos de la tnano 
izquìerda, y temendo con là derecfia 
el cortaplumas bien afilado , se darà un 
corte bastante largo al sesgo , y àcia 
abaxo , después se desbatarà de un la-* 
do y otro igualmente basta rematar en 
punta: hecho esto , enei ma de un pio- 
mo , ó tagito de box , ù otra madera 
fuerte , se cortaràn los puntos , ladean- 
do el corte del cuchillo por la parte 
de arriba àcia la izquierda, de manera, 
que uno de sus picos (que sera, el que 
derecho el canon en frente de nuestravis- 
} t? 
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r ta ) tnira 4 la derecha ) quede algua 

- tanto mas levantado qup *ef otro. Por 

t ùltimo se le harà la hendidura, ó ra- 

^- Ja por medio de cUos algo larga, y 

volviendo delreves la piuma por en- 

cima de los puntos se descarnàran àcia 

abaxo y para que qùede cortame , y 

sanale con sutìlezà los perfiles. 

P. ^Puesqué con los puntos iguales no pò- 

drà salir la^letra cortàda con perfeccion? 

R. Saldrà, mas le faltarà mucha suavìdad^ 

z ' y no ?e uniràn los gruesos con los del- 

gados con naturalidad , sino con algu- 

na aspereza, aunque para el cor rido 

hace muy poca diferencia , por no ser 

tan claros e&tos delgados y gruesos. 

P. ^Y con este mismo corte de piuma se 

podrà escfibir otro quJilquier caràcter? 

R. Fuesto que todòs los caractéres constati 

de unos mismos tiempos, ó asientos 

de piuma , todos ellos con el mismo se 

pueden formar perfectamente , Uevàn-» 

dola a la perpendicular en los que la 

siguen , y obliqua en los demas. 
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CAPITI! LO IV. 



Del modo de tornar la plufffa , postura 
del pafel , ^tèrj^o , &c. 

* ■ « • ^ ,' . .. 

P. ^^ómo tomarà Vifad; bkn là piuma 
para ^sciribir coti fòcilid^ , y destrezaf 

R. L^'plutpa se totnarà con las dos ye* 
TAàs'de los dos <iddos indice , y pul- 
gar de la mano derectha , corno dos de- 
dos de larga poco mas , ó méneii ; el 
dèi cora^on ^ ó sostendra là piuma por 
encima de la ultima juntura ^ ó ardedo 
indice (y ésté^mpdp dexa mas désem- 
t)a^a2àdos losr de<bs para extendefse, y 
encogerse)^ el anular catara en forma de 
arco,-y lostertìerido todos^ Ibs tres pri- 
meros ; por ùltimo el pequeiio estara 
rècto , ' y solo estnbahdo ea el pèpel la 
extremidad 9 -dexando la yema ea frea** 
te del pecho. 

'P. èli la mano qué tììovimiento tiene) 

R: Él principaf movimiento es dd-ios de* 
dos , que sin volv.er la piuma ^Til opri* 
n^irk coti ellc^ , ni àcia el f>àpel ^9 vaa 
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con su giro , ya circulaf , ya de lado^ 
ya de àrriba a àbàxo, 6 al xeves, for— 
mando Ics contar nos , y lineas de las 
- letras ' con sus gruesos, y delgados , se^ 
gun ^orresponde* 

P. t Y el cuerpo còrno le pondrà Vmd? 

jR. Modteradamente recto , y en frente del 
papel^. el quardebera inclìnarse de la 
parte , que mira a nuestra izquierda, 
de manera ,. que ini|re al pecho la pun^ 
ta inferìor de aquella parte : la otra 
mano , que no .escribe , sujetarà el pa* 
pel por debaxo. de las lineas , que va- 

, mos escribìendo ; el pecho estara algo 
retirado de la ftaìbla. de la mesa , sin 
torcer la cabeza ^ ni. haoer otros ade- 
jna^es con . los . ^s^ y 6 la boca. / 

' ' 'j ' < • - 

IZAPITULO Y. 

tk,los modos de sentar la piuma f 
. \ . timp^S '.4e ella. 

• * 

P. i ìfvits si la piuma no se ha de mo- 
ver entre los dedos, no habra n:iàjs que 
un tiempo , modo ^^ ò trazo ea sus 
asiehtòs? ^« 
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j^. Cdmòtodos los caracteres, especialmen- 

t^ él bastardo ^ constsLTì de gruesas ,; del- 
. gados , y medianos ( conio se ve en 
qualquìera letra lam.* ^j^) ^ neceska la 
piuma fìgurarlos de un golpe , y sin 
retoqUes, para lo qual, los àedòs cir- 
culando, y dirigiendo àcia varìas par- 
tes la piuma , h hacen pisar unàs ve- 
ces con todo el lleno de sus puntos, otras 
de corte en las linj&às sutiles al sesgo, 
corno en todos los perfiles , y otras 
sputandola corno para linea tfansversal, 
y dirigiéndola corno para el lleno j ó 
plano ; esto es , mirando las dòs len- 
guas 9 ó l^bios de la piuma mas àcia 
el picD stfperior , que mira a nuestra 
derecba ^ *que a la linea del rengìon , pe- 
ro con direccion a la izquierda. 
.P. iCon que segun esa no bay mas que 
tres modos , ó asientos , ó trazos de 
piuma en todas las létràs? 
R. Los regulares 5 y constantes en su for*^ 
macion $on estos ^ y de los quales se 
fbrman todos los caractéres : pero la 
piuma sènala otros muchos irregulares, 
quando hace trànsito de un trazo à otro, 
comò del sutil al grueso , ó al mediano* 

E2 ^ £a 



En una palabra , en ci conocimiento teó« 
rico 9 y pràctico del modo fìatural coti 
que la piuma bien templada pasa de uà 
trazo a otro , uniéndolos estrecbisima- 
mente en la composiclon de qualquiera 
genero de caractéres , consiste la Ca* 
iografìa , ó Arte de^escribir con gallar* 
dia 9 y perfeccipn./ 

CAPI TU LO VI* 

Reglas fàciles para imitar con pravecio 
las muestras , d exemplares. 

P* l^^uàntas cosas se han de observar 
en qualquiera letra del orìgicial para co* 
piarla con aderto? 

R. i.^ Quantos caìdos coge (suponiendo 

que las del Maestro los deben tener 

figurados): quanta altura tiene cada le« 

tra , que por lo regular es proporcion 

eh las mayùsculas tener dos tantos de 

altura del renglon , 6 doble cuerpo, 

que las minùsculas , y lo mìsmo èstas, 

^quando salen del ancho , 6 altura del 

renglon : corno las ddd • ///, ppp ^ &c; 

P 
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JP, jY que mas se ha de obscrvar? 

Rm En qué parte coroienza èl grueso , del^ 
gado , ó mediano para colocar los de-^ 
dos de modo , que hagan a la piuma 
figurarlos eoa sus vueltas, para lo qual 
sera muy provechoso pasar una, y mu« 
chas veces la piuma en seco por las 
letras del originai : mirando dónde es« 
tan los tiempos diversos , y còrno la 
piuma los va pisando. Deberàse tam-« 
bien tener cuenta de las distancias de 
tetra a letra , de vocablo a vocablo^ 
y poner los signos de pimtuacion don^ 
de estan./- 

CAPITULO VII. 

De la formacìon de las Letras^ 

P- l ^t£uàhtas son las letras , que sirveti 
para nuestra Escritural 

JR. Veinte y &>ete : que son Aa Bb Ce 
Dd Ee Ff Gg Hh lì Jj Kk LI 11 Mm 
Nn Nn Op Pp Qq Rr Ss Tt Vv Uu 
Xx Yy Zz ^ y poìemos anadir la Ch eh. 

P. ^En el bastardo se podràn dar algunas 
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reglas para la diestra fortnacion de los 
caractéres? ^ 
JR. L^ mejor es sin duda copia/, y oBser- 
var buenos exemplòs , cuyas letras es- 
tén con $us caidos , y anchos ; pues elìos 
mismos son las mas exàctas medidas, 
que demuestran a los ojos sus propor- 
ciones, y tamaiios. / u4/ Maestro cor- 
r espande de palabra hacerlo mas per- 
ceptible èn grande en un encerado , ó 
en pequeno en cada plana. No ohs- 
tante por tas adjuntas muestras se 
cornee que no bay letra alguna sim-- 
pie ; e sto es^ en que solo se exer et- 
te un solo tiempo de piuma t por tan- 
, to ^ para enseHar de lo mas sencillo à 
lo mas compuesto ^ se comenzarà el 
asiento ^ y manejo de la piuma por 
los trazos medianos ( corno se ve en 
la i.« làmina): a estos se sigue el 
anadirles ,d sutil por arrtba^ ó aha^ 
xo pìsandó con el corte la piuma. 
De este principio satdràn sin violen- 
eia las iii^ f^^y jjj 5 y palos de 
qqq , ppp , hbb , bbb , ddd , rrr^ 
ttt ^ nnn , mmm ^Jl pero al tiempo de 
pasair la piuma dd trazo sutii al 
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mèàiano ^ 6 al reves pi sa Bè pìanoy 

en Ir ève ^ y ferma el grueso corno se 
ve en tadas las vueltas en dónde se 
ùnen estos trazos. De todos esìùs tiem^ 
pos ^ meneando los dedos ] la^ pluma^ 
écia la izquierda , o desde està àcia là 
^ . derecha , en linea curva , salen làf cce 
al ^derecho^ y al reves ^ de quienes 
se f Orman las eee anadiéndolas eV ojo 
de trazo sutil , el qual cogerà la mi-* 
tad de su altura : prolongadas lus 
ec .00 ^algun tallito 4e fnanera^ que co-» 
mencen en un caidt> ^ y términen en 
otro , con solo anadirles tma , i /6 /, 
tendrémos las aaa ^' ddd ^ qqq ^ SSS^ 
largas ^ bhb \ y vvVj^Exèrcitados'bas^ 
tante en el asiento^ y manejo de la 
piuma en éstas , poca dificultad' po^ 
dràn tener en fotmdr las r est ante si^ que 
no tienen tan darà semejanza entre 
si : corno ooo , sfs ^ fff^- zzz , /j^jy, 
XXX j ggg ^ y todos los caiezeados^ 
cuyo uso , y exerticìo es la' clave para 
el manejo de piuma en todo gènero de, 
caractéres ligeros , sentados , y dies^^ 
tros. En las mayùsculas se comènza-- 
rà del mismo . modo por los palos qùe^. 

E 4 sir- 



:^rven. p0ra la mayor parte de eUus^ y 
estan en la làmina (a** ). SabidoSy po^ 
co costare formar los otros trazos^ que 
'4. €sfos aeompiMan ^ ò en linea ^ ori^ 
zontiftì corno en FF y EE^TT^ d 
^pval^}, forno en casi todas Us restane 
^4> Esto lo procurar A desmenuzar , y 
nclarar mas el Maestro ^ demostràn^ 
dolo para su mas fàcil inteligff^ia^ 
El trabado , y Jìgazon de letras se 
harà corno se demuestra , prolongan^ 

^ do los perfiles , sin levantar la plu^ 
ma ; pues si se levanta , se pierde el 
tiempo y que te queria aborrar i . coma 
en . la mb ^ il ^ ab i 6 sacando de 
un golpe en : las ooo , o anillas de 
gg un trazo ^ que sutilizàndose siga 
la formacion de ob , ol y gì y &c. {yéa^ 
se la làmina 3.^ )•/ 

Està es quanto se puede explicar^ en gfa* 
eia de los que discurren ser necesarias 
las reglas del Arte k los Ninos ; pero 
mas necesarias lo son a los JMaestros, 
pat^ que estos de boca, y al tìempo 
que el Nino lo ,executa^) se las digaa 
con ménos àmbito de palabras , y re- 
pitan muchas veces las que solo apren- 
di- 
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didas de memoria seran ìnutiles , ne 

teniendo primorosas ^ y abundantes 

inuestras« 

Advertencia para conocer las haenas plu^ 
-^ mas y y fafeL 

XJas plumas no deben ser ni muy 
j)equenas , ni muy grandes , pero si re- 
dondas ^ claras 9 y de casco no muy gor** 
do : deben ser de una de las alas del aves 
no torcidas, sino derechas , y'si tienen al- 
guna inclinacion , sea acia el indice de la 
mano puesta a escribir , para lo que seràn 
a propòsito las del ala izquierda ^ por te- 
ner està direccion. El papel debe ser bien 
blancp ^ terso , sin aspereza , pero tampoco 
xnuy liso , de bastante cuerpo , que es- 
té bien banado de cola , y con igualdad; 
nojando con los labios un poco ^ si se 
pasa al instante , es prueba que no sir- 
ve ; y el sonido muy claro tampoco mani- 
fiesta tener la cola suficientei/ 
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TRATADO DE LA URBANIDAD 

y Cortesia, 



INTRODUCCION, 
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iendo el fin de tìnestra ensenanza cui* 
tivar el entendimlehto de los Nifìos en-aq'ue-' 
lios ramos^ que pueden en adelante hacer-* 
les utiles a si ^ y a toda la sociedad ; no 
nos paiiQce se les debe negar la parte mas 
del tcadià 9 y mas^til en la vida civil ^ que 
esi la Ui^aiiidad^ Porque si bien es cierto, 
que està sé funda en Ìos sólidos fundamen*<r 
tds de la Religioni ^ no siendo mas que una 
fnodestìa ^ y honesttdad ^ que hace dulce 
nuestra conversacum ^ y agradable$ nuestras 
acciones; todavia entre los hombres culto% 
y de bu^na educacion se ballan estableci* 
das cìertas màximas acerca del arreglo de 
miestras palabras, y acciones, que^ ó por 
descuido;, inadvertencia , ó falla de trato 
no adviertea a primera vista ^ aun los de 
fortuna , y c^lidad superìor, si no se notan 
con diiigencià en la Ninez. Cada dia v^- 
mos desgraciarse para con'muchos algdf^ò^ 
hombres, que tenido& por otra parte "" 




grandes, la £ilta de Urbanidad , y Politica los 
hace despreciables, y aborrecldos, ó a lo mé-r 
nos re^axa xnucho su valor^El trato de los 
hombres en la vida civil nos precisa a todos 
con una obligacion estrecha a acomodarnos 
en quanto nos sea posible a su modo de 
pensar , y obrar para sostener este Corner- 
ciò , y Socìedad. Por tanto el Libro de loà 
oficios, u obligaciones , que debemos a to- 
da clase de personas, esel tpas digno de 
nuestro .estudio, d queremos grangeamoiU 
la union , y paz admirable, y aque^a ar« 
monia, que hace a los hombres sociables 
y racionales, en lo que consiste mucha parte 
deJa feiicidad del hombre en està vida. 
Las obligacìones que. debemos a Dios, corno 
nuestro unico Crìador , Padre , Soberano, 
y Supremo $er, es claro que deben ocu- 
par todas nuestras potencias; puesto caso,^ 
que nuestra final obligacion es el amor, res- 
peto , y obediencia a este Senor, que quan- 
to distan infinitamente de los respetos debi- 
dos a |os hombres, se deben con tanta, mas 
exàctitud cumplir, y executar. Estas bas« 
tante recomendadas las tenemos en la Ley, 
Escrituras , Santos, y Pastores de la Iglesia, 
y en cuya omislon va nada ménos que la 
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perdida del mismo Dios ; tanto, mas sensi^ 

^le, que la de todos los hombres , quanto 
estos soQ nada^en su comparad<^n./Toda 
buena educacioa està fiindada baxo estos 
sólidos prìncipios : por tanto supuestos, no 
Qos detenemos en sefialar todas las reglas 
menudas, que hacen al hombre respetuoso 
a su Dios , y òbligado a su culto ^ y solo 
advertirémos aquellas, que por fragiltdad^ 
inadvertencia ^ ó abuso estan malameilte 
quebrantadas entre gente ménos eulta, y 
poco advertìda : dexando al sabio Maestro 
la correccion severa, y anaonestacion conti- 
Bua en las omisiones^ y faltas de nuestros 
Ì)iscipulos tocante al respeto, veneraciQn, 
y culto de lo Divino. Y asi nuestro fin 
principal en este tratado es darles una idea 
de la bonestidad, y arreglo^ que deben 
seguir en sus acciones, y palabras para ha- 
cerse amar de sus mayores, y mucho mas 
de sus iguales, proporcionàndoseles en algun 
modo su fortuna , pendiente las mas ve^ 
ces del amable trato, y agrado de las 
acciones»! 
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CAPITULO/ PRIMERO^ 

Qui €{ Urbanìdad. 
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Fa Urbanìdad no es otra cosa sinQ 
el arte, ó habìlidad de ordenar de unmo-» 
do agradable nuestras acciones , y palabtas 
cn todo lugar , tienopo , y con todas per*» 
sonas. Por tanto , al bombre sensato stt4k 
fàcil adquirirse la estimadan, y concepto 
de hombre urbano, y cortes, hecho bien 
cargo de las circunstancias de su edad , y 
estado , de las personas con quiénes trata^ 
del lugar , y el tiempo* Toda està gran 
cietìcia , Uave maestra de los corazones hu- 
manos, estriba en una verdadera,- y sò- 
lida humildad , y caridad christianas* No 
bay cosa , que mas enamore, y atraiga el 
corazon del hombre , que los efectos d^ 
una humildad sincera , y amor àcia sus 
semejantes ; asi comò no hìay cosa que mas 
fastidie, y cierre.las voluntades, que la 
soberbia , y presuncion. De estas dos vir- 
tudes verdaderas nacen la modestia , y ho- 
nestidad , haciéndonos , no solo no presu- 
mit altamente de nosotyx)^, sino tambien 
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preferir en todo lo licito la compiacene 
eia 9 y comodidad agéna a la nuestra, abor— 
reciendo todo aquello , que pueda enojar^ 6 
perjudicar ial próximo./De 'modo que la 
Urbanidad del Chrlstiano no es mas que el 
modo caritativo, y honesto , que esparce 
en los ànimos de todos unos rayos admi-^ 
rabfes de afabilidad , y dulzura agradables, 
y atracéivos. Y es caràcter propio de las 
virtudes , dim^nado de la suma Bondad 
Bios, el atraer el corazon , y los ojos de 
los que las ven practicadas. Bien es verdad, 
que si todos los que pasan plaza de cor-' 
tcses no tienen estas virtudes , se revisten 
de su apariencìa para gozar de sus admi- 
rables frutos , que nunca podràn ser , ni* 
durables, ni meritorios , si no son fun- 
dados en las sóUdas màximas de la hu- 
mildad, y caridad. Por tanto los Ninos de- 
ben conoceren la edad tierna, que elarte 
de ensenorearse de los humanos corazones 
consiste ^n la virtud , y entre todas las dos 
dichas tan propìas del Christiana -> y tan- 
tas veces recomendadas del Salvador. Por 
lo que no entenderà que pende solo la Ur- 
banidad de vanas ceremonias, y palabras de 
lisonja , y entretenimiento , sino en la des- 

es- 
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estimacion de si , y aprecio , y estima de 

los demas próximod^Esto supuesfo , es me- 

nester advertir entre ellos varios grados de 

obligacion ; y en dar a cada uno el suyo 

con la estima, y aprecio, que se merece, 

consiste la discreta Urbanidad*^ Todos los 

hombres son iguales én la naturaleza ^ y 

à todos debemos ut^: ^or fraternal ^ y en-* 

tranable; mas en la union de la Sociedad 

hay ciertas Gerarquias , qué los distinguea 

unos de otros, segun varios motivos de 

dependenci^, y subordinacion. Pof lo qué 

de un modo tratamos a nuestros Padres, 

Maestr:os j S^eyes, y JMagistrados ; de otro 

a nuestro$ iguales ^ y de otro tatpbien a 

nuestros criadós, e in£briQres. Y à^eàno 

.qùitar ,a lòs mayores sus respetps , ni dar 

4e mas a los iguales^ ,é inferìores, consis-r 

te el me^io prudente de la cortesia* Por 

tanto tratàfemos del respeto, que se debea 

los mayores^, y primeramente del mayor 

respet9 debido a jbips^ y a las cosas per*- 

tenecientes a :su cuIto« / . . 
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CAPITULO IL 

Del culto DivinOé 

•ìL. or los respetos, que tributamos acà 
a los Principes, y Grandes, ó a los que 
DOS hacen algun biezi , podrémos inferir los 
que deberéttios incomparablemente a Dios, 
a su Casa , Ministros ^ y cosas pertenecien-» 
tes a su culto , puesto que nadie sino él es 
Grande^ Bienhechor, y unico 'Soberano. 
Por tanto supotiemos à'nuestros Dìscfpulos 
enterados en todo aquello , que es ofensa^ 
y descbrtesla pecamiAosa, y grave para con 
Dios, y de esto no hablamos* 

Darà el Nino Chrìstiano todòs los dias 
xnuestras à su l)ìos de su amor, obedien*- 
eia ^ accion de pracias, &c, Y^sf en levan- 
tàfldose ^ de la fcàma , hecha la semi de la 
Cruz, se arròdillarà délante de alcuna imà- 
gen del Salvador ^ y con animò devoto da- 
rà gracias, y bendecirà al Seflor por los 
beneficios recibldos, proponiendo con Ica 
auxllios delay<^vina p racla amarle con ma« 
ftrvor en aquel dia, dirigiendo todas sus 
acciones , y palabras a honor, y honra suya^ 
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pidiendo le aparte del pecado. R^oovarà los 
actos de Fé, Esperanza, y Caridad por 
las devotas Oraciones, que se le ensena- 
ren. Despues acudirà a ponerse baxo el pa- 
trocinio de la que es Madre nuestra, y 
del mismo Dios^ Maria Santisima, implo- 
randola comò tiema IMtadre, Maestra, y 
Protectora de niiestros Discipulos, en cu- 
yo nombre estan erigidas estas Escuelas Pias, 
rezarà las Oraciones dispuestas para ' esto. 
Tambien dirà la&que se pohen para el San- 
to de su nombre, corno especial Padrino 
suyo, las del Santo Angel de su Guarda, 
corno Protector, yj demas de su devocion. 
Siempre tenga presente que Dios està mi* 
rahdo sus acciones, y palabras^ -por tanto, 
luego que faltare en algo, procurarà ar-^ 
repentirse, tornar. agua bendita, ù Valerse 
de alguno de los Sacramentales , para que se 
le perdòne. Niiigun dia-^ le pase, si pue- 
de, sin visitar al Senor Sacramentado , a lo 
ménos oy endo Misa , a Ja que asistirà eoa 
mucho silencio^ devocion, y compoìstura', 
no hacietido accion, ni diciendo palabra 
que pueda distrarr a él, ó'à otros, y me*- 
nos escandali zar. ^ * 

Nunca harà paso de la Iglesia para otra 
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parte, ni pasara por delante del Seiior sin 
doblar las rodillas. 

No se pasearà por la Iglesia, ni anda- 
ta curiosatnente registrando todo. No se 
recostara, ni pondra en los Altares. Es— 
tan^ò- sentado no volveri la espalda a 
Bios, ni c^}>algarà una rodìUa sobre otra» 
No^ entrarà con colia , pelo atado, &c. 
porque bay Excomunion, 

Tomara al entrar agua bendita , se di- 
rigirà a venerar el Santisimo Sacramento, y 
despues el Santo, ó Virgende su devocion» 

Al salir harà genuSexion al Sefìor , y 
tomara àgua béndita, 'la que óunca alar- 
gara a muger alguna*. 

Si encuentra al Santisimo en la calle, 
se àrrodillarà, y acompanarà descubierto, 
si puede, basta su Casa, rezando el Pa- 
dre nuestro* 

A las Imàgenes de Cbristo, dela Cruz, 
de là Santisima Vjrgen , y de los Santos, 
% eiì qualquiera parte que esteti con alguna 
i veneracion, adorarà d^scuSierto» 

Al dar las Oraciones. en los tres tleai- 
pos del dia se déscUbrirà, y rezarà las tres 
Ave Marias coff sus Oracìones , segun se 
las ensenan ; y estando ea compania de otros, 
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no sectìbriràvni saludarà hasélthacerlo él 
mas digno, '■\' ; • "- •; 

iTodos Ì09 diàs #ézarà el Santo Ròsa- 
rio a Mario. 'Santlsina €on dèvocion, y tid^ 
se-acostara siq llahef traido brevfjinenté k la 
memoria lo que ha hecho en.aqui^l dia;* 
de lo malo se dol^^^con uh acco 4e Còntri- 
cion, y de lo bueno, si hay algQ, darà a 
Dio$ las gratìà§ tóiw> :Akèr tfe- ^ìlo. 

A los Obispos, y Sac^rdotes tendrà su- 
mQ^tésptto peV'fèr* grande dignldad^ ^ue 
tienen $obre io$ dètrià$ hombres ^ de. tene<r 
en sus manos, y con$agrar al mismo Jesu- 
Clnistò. Por -tarfto" aP wHos, cori' aiiticìp^-^. 
dèa $& 4escruB)riM*/espèrar4* d^ Obispo" 
la bendicion^ 6-'besatà là triàtìo al Sac^r-" 
dtte^^'ìé dt%2Citl^kèia^ y harà Vèverencia. 
' • Nunca ftaBleV tA ' oiga con guitó ' pà)a- ' 
bra , que ' cèda énr (Jéspreciò ^ & jpotà' ' ^sti- 
ma de la Iglesia, 6 -sus Mìnì55ffp$vtó ceti-^ 
suré su$ awonés/ni establéci)piii#toS^5^y po)^ 
là eonversaciòh de éstos^ eh' làì mxréza ctó*^ 
M Réligion rosari ^ Sfeii(tfÌ/^' ''- ' '"- 
•'' Gonfesaràà lo menos tihi ^ al itk$^ 
tótìy fòdo^ nuestros pfscipulp^i -^ procurandol 
dfsp'onerse comò para Ha liltima de su vìda^ 
^- si-comdlga'^ "^nfbieh lo hat4 cm la de^' 
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yocion, y ftrypr que pudiere, y segus en 
sus plàticas le instruyen nuestros Maestjro^t . 

Sera mala senal en^l^ Nifi^2^ tener abprre- 
cimientp, ó. r^esistencia a estar en la Igle^ 
sia 9 oir Misa, Sermooes^.&c. y se deb^ 
reprender* . 

£n là, Iglesia a . .9a4^; saludarà» 
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"Del resfeu à Ips 'Paàres^ Maestros^ 
',./ y mayores. .;. 

Xia^ obligacion, que.^ .temmps contrfii- 
da con nuestros Fadres^.^aosi . recomi^d^ ei. 
quarto.. Mandamjleptq .del Jìj^ckXóff}^ comò 
que niaguna^cosa nos pide joias respeto., y. 
reverenda de^)i.es dp I^ips : .pucs si de el 
recibìmos ^qù^nto tenemos, ;y somos.; nues- 
V'tros Padres^ayudàroa a nuestro.ser y vida. 
Pfìr tanto. e.sterjà:.niuy leJQS del tùno chrU- 
, t^b tócUi, gaiabra, ó aaciqn, que de ^. 
entender desob|fdienciai,, d^sprecio^ burl^^ 
d^ca atenc^^ft a sus ?adres, à quienes 
venQrai:à corno Lugar-'teniexites àjiì mìsioa 
É^ios, besara^jla maqo, .qgando entrf.i^ft 
<^ja^ 6 ]^ «»?^efltre,en,igtualfluìer pas^^^^ 

lo$ 
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los hablarà moclesto, y en nàda replicar^^ 

ni menos respbpderà con altaneria, y so* 
berbia, porqué desagrada mucbo al Senor. 
Harà sin repugnancia quanto k mandaren, 
no siendo contrà la Ley Divina. No hablara 
mal de ellos, ni totnarà sin su consentimiento 
cosa alguna de sii casa. 

A Ics Maestros prestarà ci niìsfflo res^- 
peto, y subordinacion , reverenciandolos co- 
mò Padres, pues de ellos recibe el susten^ 
to del alma, que és la buena doctrina, e 
instruccion , . y mucfao mas si son Religio- 
sos , ó Sacerdotes. Sera prueba de déscono- 
cimiento sumo no quitarse el sombrero quan^» 
do se les encuentra en la calle, ó besarles 
la' mano, si lo permiten. Cumplirà en quanto 
pueda con exàctitud sus órdenes, y leyes 
establecidas en la Escuela , y en fin mida 
las palabras, y aciones corno que està ha- 
blando con la persóna de mas respetot, no 
baciando cosà que le ofenda, ni hablando 
palabra de poco aprecio para con éì. 

Faera de los oficios propios de hijo, y 
discipulo , todavia le restan otros en la So« 
ciedad , pues siendo^ Ciudadano tiene por 
Padres y Superiores al Rèy, Magistrados, 
y'suS'Ministros^ a quienes estamos obliga- 
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dos a rjBvercnciar, y bbedeeer en quanto 
ordenaren* Fuera de ^^^ tendra el Nino 
por ^layores^ a todos los que por ^uedad, 
jaber^ y dignidàd tieilen; sobre él al- 
gun .adeìatitamìeiito^ :d0 rJpànerà qtìe el 
cstadò de la Js[inez> és todò ile re^peto , y 
suhordìtìàcion, pprqu^ todps, 6 los mas 
son $us Sttpwrìpres filerà de òtros Ninos de 
>U clasè. .^ 
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i^jra tfttàt coh los Superioirtó, y auiì 
para con Jos ìguales se debe Uevar la regia 
de Dò Jba^iiar^ ni menta)" {ìalabra^qUe cause 
dìsgvisto^., peda^ ascó^ 6 en^ado, ni mani'^ 
restarla ed k^ àecìodes» ÀI eiìcontrarse con 
qualqiiìgrà pei'sòttà dìgiià de respeto se des^ 
cubriM, lijSalUdarà' con làlpalabiras^ y ex- 
presioQes iìiaS cultàs qiìe pueda , y nò se 
cubtirà.aunque se lo tnalfiden, si no pàreciere 
terquifedad^. y entótìCeà inatìifestara que solo 
por qbèd^jbfìr . faha 4 la, obligacion» 

La .vktaiilumca se Uà de fijar de bito 

en 
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en hito en la persona con quien Iiablamos, 

ni se ha de arrimar tanto, que de en el 
olfato con* el allento, mucho niénos si es 
desapacible, ni salpicarà con la saliva. 

No jugarà con pìes, manos, niconlos 
vestidos, ni harà accion alguiia, que de a 
entender poca atendon, y aprecio dela per- 
sona, y su conversacion. £1 cuerpo no ha 
de estar en postura arrogante, y afectada, 
y ménos el rostro, ni tampoco desayrado, 
y mal puesto. No hablara en presencia de 
otras personas niayores sin ser preguntado, 
ni' se entremetera a decìr lo que sabe sin 
que sea para elio requerido, y entónces ma- 
nifestarà su parecer con sencillez, sin arro- 
gancia, y ménos porfia, cediendo^à los ma- 
yores "en caso de contradecirle, lo que tam*- 
bien es loable entre iguales. Tampoco bu- 
fàra, ni harà gestos para encarecer una cosa, 
que es de campesinos. Las manos, ni las 
tendrà en los bolsillos, ni las echarà atràs: 
no pondrà una pierna sobre la otra, ni se 
tocarà los labios, morderà, ni cortarà las 
unas, estirarà el vestido^ ni harà otra ac- 
cion ridicula. Si se ofrece toser, escupir, 
conarse las narices , &Cé lo harà apartàndose 
un poco,^ porque no parezca, mal ni sai** 
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piqué. Si bosteza sin poderlo evitar, pondra 

la mano delante de la boca, porser cosa 

fea aqueUa postura; y miéntras, no hablara. 

El estirarse, ó desperezarse es accion auy 

descortés. / . 

Ta^ipoco ensenarà nada con el dedo^ 
ni Uamarà a voces, ni con chichisyeos à 
alguno: no meatarà cosa alguna asquerosa^ 
ni la manifestarà, sea contra el olfato, vista, 
6 qualquier sentido. 

£1 regoldar con ruido, y descuidada^ 
mente y es descortesia enfadosa. 

Nitnca manosearà a la persona con quien 
habla, y menos si es persona . de calidad, m 
jugara con cosa suya/No restregarà las na* 
rices con las manos, y ménos se sonarà: con 
ellas: no las frotarà una con otrac y so*- 
nàndose en el jpanuelo no mirarà su ^ucie* 
dad. Tampoco limpiarà- lasnarices sacando 
los mocps con los .dedos, ni rascarà las 
orejas paca sacar la cerilla. No tocarà, ni 
llevarà cosa que huela mal,.ó subidamente, 
porque uno y otro es molesto, mucho mé- 
nos consultarà el olfatto de los dema^ di- 
ciendo que huelan. No. alzarà la voz, hi 
hara tonillos hablando con personas de res« 
peto. Nuncahara burla 3 ni con las pala* . 
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bras, ni doti gestos ridiculos de los àuseti- 

tes, y ménos de los presentes. Si Uegàre 
etra persona mas calificada a la $azon,la 
saludarà, y corresponderà basta que se vaya, 
y si viniere a hablar con la persona con 
quien està, convendrà retirarse uq poco, 6 
desperdirse, si no tuviere órden del noas 
digno para lo contrario. Al despedirse 
sera con el sombrero quitado; y nunca se 
le lencargarà a un mayor , especialmente de 
los de nuestros primeros respetos , de reca-^ 
dos,ó lieve de nuestra parte a otros infe- 
riores. £n presencia de los Superiores no se 
hablarà de secreto (y esto aun entre igua« 
ks parece mal) a otros infèriores, ni se 
convertirà à ellos la plàtica. No sera cu- 
rioso en preguntar cosas, que no le im- 
portan. No escucharà, nimirarà lo que los 
mayeres hablan. Convendrà que el Nino no 
intervenga, ni ocupe puesto entre gente su- 
perior, por no ser de su edad, y estado. 
Es muy mal visto dormirse en la conver- 
sacion de otros, ó estar con otra cosa en-* 
tretenido, porque manifiesta desprecio. Tam- 
poco se. debe recostar demasiado, estando 
sentado, *ni voi ver la espalda à persona sù- 
perior. Yendo a casa de alguna persona sUr* 
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perior, el e^perarla paseando, 6 regìstrandld 
papeles, libros suyos, mirando, ,y remiran- 
do curiosamente los trastos , cantando entre 
dientes, atisvando donde hay gente, 6 Ua- 
mando, y haciettdo ruido es suma gro- 
seria, y el domestico que lo vea tal vez 
Jo reprenderà. La chanza no cabe hablan- 
dq con los toayòres, y si recae en sus 
personas, es insolencia. Nunca Uamara la 
atencion quando habla diciendo, ^me en- 
iiende Vmd.? jesta Vmd.? ni darà con la 
mano, ni tirarà de la ropa, para que le 
^iendan. Nunca se adelantarà a pònerlas 
palabras, que por olvido, -difìcultad d^ 
pronunciacìon , 6 pesadez no puede decir 
pronto la persóna mayor con quien habla, 
ni se reirà de un vocablo mal prònunciado, 
porque esto es insolencìa : ni menos cortarà 
la conversacion de otras personas, sino 
aguardarà que acaben para decir lo que sea 
necesarìo. 

Siempre que venga a casa alguna per- 
sona, se levantarà de su siila, la saldrà a 
recibir , especìalmente si fuere de alguna 
distincion , la acompanarà dandola la entra*- 
4a primeroen tod^s las puejrtas, y gufan- 
do a la sala, ópieza donde ha de estar, 
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la pondra el asiento; al despedirse, la acom* 

panarà, y no cerrarà hasta perderla de vista. 

No se entra rà ^ubierto en casa agena, 
y menos siendo de superìpr ^sfera , en qual- 
quier parte ^e debe saludai" a la persona 
condecorada descubiertd* 

Quaj:)do' se acompana 4 persona califì- 
cada, pide la cortesia cederla siempre el 
mejor lugar^ que andando entre dos sera 
la derecba^ 6 la CeraJ ^ì entre -tres, el 
inedio ; si eà 3ala^^ el lugaf mas distante de 
la puerta, y el mejor asiento* 

A los màyores tiunca sé les dice , que 
se cubran, ni aun Instaìido^e cubrirà el 
mehor, si no se cubre la persona cpnde^ 
corada. 

Nun<^a .para dar, ni tomat còsaalguna 
io bagà pasando la mano por delante de 
los superìòres, siempre por detras. Tam- 
poco pàSarà por delante, y si le in^t^n, 
pedìrà pern>ì$o. ' 

En entrando otras persòtias de calJdad 
a bablaf vcoh quìen està , se ha d^ .ppn^i: 
en:pie,-y. cediér su puesto,. sì es algò.4lg- 
no , y ,n0 èent^tfxt basta, h^berse ellaf sen^ 
tado: al. d6$p^dìrse tatnbìen se l^i^^t^ra, 
hasta que esten fuera de la pieza. 
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CAPITULO V. 

De la iimpieza y useo. 

JL odos los dias despues de vestirse el 
Nino se lavarà las manos y cara^cortarà 
las ufias, y compondrà el vestido de tal 
suerte, que nò se. le vea parte alguna de 
su cuerpo, y aunque sea pobre, no este 
sucio y asqueroso. Procure conservar està 
limpieza ^ y sì Uegase a mancbiarse , se la- 
vara de nuevo. Està misma limpieza coti- 
servarà en sus libros, planas, y demas 
cosas de su uso. No se lavarà , ni r«st re- 
gara en presencià de otros còh saliva , ni 
tomarà cosa alguna que ensucie. T^impoco 
limpiarà con la saliva a òtros. No ofrecerà 
su pafìuelo para qué otros sé suehen , ó 
litnpien. No meterà las manos , ni olerà, 
ni probarà cosa , que algun mayor haya 
de corner , 6 beber , &c. En la escuela, y 
filerà de ella procùrarà mucho nomanchar 
a nadìe con tinta , tri sus libros, ó muestras, 
«iVisàndo quaml^' hayà alguq petigro. 
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CAPITULO VI. 

» 
f 

De la compostura en la . Escuela» 

Juk. h hora competènte, y precisa sal^ 
drà de su casa el Nìfio besando la mano a 
sus Padres,. y: tornando todo lo necesarìo 
para su oblig^cion ^ sin detenerle con otros- 
en juegos:,: ni acompanarae con los ménos^ 
educados , y snas libres , se dirigirà a la* 
Escueta, guardando sus oidos de las -pala- 
bras sudassi y escand^lpsas que oiga ; su 
boca mas,, y. sus ojos^.Elénredar por la 
calle , ji)gar de manos , correr tras otros^; 
y darles con ìos libros, aun por juego es^ 
de truanes, y agente de; mala crianza. Ei. 
gritar , cantar , ó incomodar a alguno de 
gente viUr ]5kiJlegat)do a la Bscuela bara: 
cuenta que ept^a en la casa de la persona: 
sp^ respetable., pues es.el teatro de la 
buena crianza ,.respetando al Maestro, auat 
quando no: esté alli, Lo ^prìmero se poadra« 
de rodill^s^h^ciendo una breve oracion à 
Xdk Itnàgen de } nuestra Sonora que preside 
tn toda^s .pii^stf as Escu^las 9 y a nuestro 
' : ■ . San* 
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Santo Padre San Josef Calasanz , para qu^ 

corno Maestros i^incìpales^ le àlcanzen ìu% 
de entendimiento para aprovechàr cn la vir- 
tud , y |etra$ ; iuego besanda al Maestro 
la mano 9 y hecha a él, y a loscondisci- 
pulos venia , se irà àcia su puesto , regiara 
ó harà lo qne lehubieren m^nd^rdo con si- 
lencjo» La memir^ debe ^borrecerla muchi-r 
slmo el Christiànó , por tantQ punc^ quie- 
ra enganar al M^^^tro con mentìras, ni 
levantando a otro$>te^iinonk>s faUos. Si ha 
visto, ó sabè alguna falta d^ ^Igun con- 
discipulo grave , avi§e al Maestro en se- 
creto que la corrija ^ por el bien del otre, 
Nimca arme* chisises 9 ni '$0" rSgOcije, que 
castìgue» i otro; Nuiicis( ctiénté à nadie Io 
que pasa en" su casa , ni 'iA\i-Ì0 que hi- 
cìeron en la Éscuela^; d ha de: ségUirse en- 
fado, 6 àfrent»^^de otre. En là& Esciielasr 
no sé p^mita tritar^ détó^,'ifiJ jnenospor 
apodos, ó nòmbres ridiculos; tà' envidia, 
y verìganza esi 'no solo insdedcja delante 
del -Maestro ^ islnO pecado ^ y dignO del 
castigo. Por larito, ni en ojèsff ni' en lerir 
gua"",' ni J£n acciones tnanifèstar^ ' ira , ni 
tristeza del bien Uè otro$. -Là soberbia , m 
pox^ asomo se consentirà, por 4Sr ìfiuy n^l 
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^xetnplo, el que se debe arrancar del lodo 
en un Seminario de educacion. No hablarà 
en presencìa del Maestro sin preguntarle^ 
y entónce$ se levantarà ; lo mismo si en^ 
trare persona de algùn respeto j en cuyo 
riempo sera suma descortesla hacer ruido, 
venir a hablar al Maestro , y manifestar 
iàltas de buena criana^a, A todos los con^ 
discipulos , què spn sus iguales, tratarà coti 
afalDilidad , y cortesia; no altercar^ ^ coti 
ellos, ni refiirà , ni les dirà ninguna afrenta^ 
ó palabrk descompuesta, ni $ucia , ni des^ 
cortes. Nq se les tnostrarà $evero, ni jugtìe- 
ton, y si tiene cuidadìo de los denjas, ha- 
galo no por pasion , ni venganza , sino por 
obedecer , y ayudar al hwn órden, . Quan- 
do da el relox , y se alaba èn V02^ alta» à 
la Virgen , cesarà en lo que ' hace , y re- 
zarà con devocion. Séa pronto en obedecer 
basta las insinuaciones de su Maestro^ aua 
quando se tema reprehensibn, porno hacer- 
se reo de quevp delito ; y las mas veces 
se mit^ri el castigo^ que es necesario para 
su mismo bien^ Los juramentps, y palabra^ 
torpe^ no se consentiràn en nueStras Escue- 
las^ porque fuera de descortesias , son es- 
càndalos , y pecados enormes. £1 faltar à 

la 



A 9^; 

la Escoela por su culpa tampoco merece 
disimulo, y es faltar a su obligacion , ade* 
mas de ser de gente baxa, y de mala crian- 
za. En fin es el lugar donde debe estar con 
la mayor circunspeccion , silehcio , y reve- 
rencia. Por lo que el corner alli, estar 
echado , ó manosear à Qtro , se tendxà por 
groseria digna de severa reprension: co- 
rno ^oda falta de atencion al lugar , per- 
sona , y tiempo. Ài salir sera con modestia 
y silenciò, yendo acompanando à los Pa- 
dres sin eludirlos ,. ni marcharse por otra 
parte, ni dar senal de disolucion: no se 
embozarà à vista de los Maestros que acom- 
panan. Y en llegaado à su^ casa alabarà i 
Dios ,, y à su Santiisima Madre , y besarà 
la mano à sus Padres. 

CAPI TU LO VII. 

Reglas del hdblar. 

X&*unque hemos puesto varias àdver- 
tencias en el tratamiento de los Mayores, 
con todo pòndrémos otras muchas aqui, 
por ser las palabras , y la lengua por don- 
de mas se falta ^ y mas entre gente de poca 
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reflèxfdn. La conver^acion , y palabras de- 
ben ser medidas, modestas, fuera de toda 
afectacion,austeridad, vanidad, y sandez. 
Ha de ser libre, y alegre sin disolucion, ni 
ligereza; dulce, y graciosa sin estudio, ni 
lisonja, y proporciotìada a las personas con 
quien se habla. Se ha de hablar ni muy baxo^ 
ni muy alto, ni afeiiiinado; toda violencia 
en las acciones , y palabras es fastidiosa. No 
se usaràn las frases, locuciones, y modas de 
hablar de gent^ baxa. No se reirà sin mo* 
tivo, ni tendrà la boca abietta sin hablar. No 
dirà de modo alguno palabras equivocas, y 
de mal sonido. A nadie satirizarà, hi con- 
tristàrà con palabras picantes, de àltivez, 6 
de désprecio. Sepa callar lo que se le encar- 
gò qùe no dìxese, ó de que se puede se- 
guir tnala resulta. En Ics tratamientos de las 
personas sigase la costumbre de los Pueblos 
donde se balle , informàtidose primero. Nun-^ 
ca hablè de si con esti^acion, y alabanza^ 
Y si se ve precisadd, siempre sea con mu- 
cha modestia ; y quando en su presencia le 
alaben, atribuyalo a la bóndad, y corte- 
sia del qùe hablare. Nùnca diga truànerias, 
ni choeàrrerias para reìr, que causan dés- 
precio • eh presencia .de los mayòres, entre 
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iguales tampoco 9 si ofende cod ellas a al* 

guno. No hablarà nunca con la cabeza. Tarn* 
poco haga comparàciones, ni de la preferen« 
eia a alguno presente ^ dexando al mismo 
tiempo desayrado a otro tambien presente. 
No compare cosa baxa, y de despreciocon 
alguna persona de respeto, ni aun iguaì en 
su presencia ; lìi diga faltas agenas aun de 
las mas visibles en su talle, y cuerpo pa-* 
ra ridiculizarlas. En fin,noofenda a nadie 
con sus palabraS) ai de motivo de queja; 
hable de todos con honor, y con modestia 
de si. Disimule qualquiera éilta de cortesia^ 
<6 de'lenguage, y aunque conozca ser men- 
tirà ^ no lomanifestara^ ni bara befa, ni se 
reira ; que con los mayores seria insolencia* 
Si le vitnperan sin razon^ ó le faltan a la 
Urbanidad^ sufra quanto pueda^y con pa« 
labras corteses^ y a&bles darà su diescargo^ 
y procurata paclficarlos. Nunca mire de ai« 
to a abazo 4 las gentes^ corno para regis« 
trarlas quando le hablan^ qi arrugarà la fren* 
te 9 narices^ ó torcerà la boca: no sorberÀ 
los mocos, ni voi vera livianamente la cabe* 
za; y hablando con muchos^se volvera.àcìa 
el mas digno con mas frequencia , corno que 
habla con éi:. si son iguales^ ^unas "Vfces a 
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tlnoS) ptxas à otros. Niinca viniendo de tue'- 
ira 9 pregunte de qué §e hablaba^ ni sea fa$« 
tidioso ea enterarse* 

CAPITALO VI IL 




fi paso apresurado es mài visto, co-* 
no el pesado, el artificioso, y &menii da 
a entender liviandad, e indeceiieia» Menèar 
el querpo, ó ir iaclinado, ó detnasiado 
erguido es ridìculo, corno tambien arras^ 
trar, ó. frisar con los pies. En llegando a 
algun jardin, ó cosaidigna de. verse, sera 
sansa descortesia manosear, ó arrancar las 
flores, y firutos, si para elio no le ins- 
taren sus duenos. No se pararà yendo con 
personàs de. distindmi, sino quando ellas 
fie paren, ni las pasara adelante, ni irà 
jgual a ellas , sino un poco retirado? atras: 
no darà la vuelta el primero, ni àun en- 
ire igaales , ni les vuelya la espalda. Entra 
iguales. , si pasearen juntos tres ,. al volver 
ocuparà el medio: quien iba à la derecha 
del que le dexa ;< si quatro , los dos de 
afuera entran dentro, sin dar a nadie la es- 
palda. Tambien (corno se dixo arriba) el 
/ G 2 da 



(loo) 
4ar la ceta^ 6 derecha^ ó el medio, si 
SOQ tres, al mas condecorado es iadispea- 
ble en la Urbanidad- £1 correr, pararse 
a hablar con ioferiores en^la calle, dexan- 
do solo ésperando al mayor, es impolitica. 
Cruzar los pies estando, parado, ó echar 
la pianta, corno dicen, es rusticida^-, y 
arrogancia. ! Llevar lacabe^a, y vista acia 
tpdas pajrtes con curiosìdad, admìr^r^, y 
hacer aspamientos es ligereza, y sandez. 
Ir miràndose a los zàpatos, ^mpiarlosysan 
car sin necejsidad el panudo para limpiàrse, 
restregarle, por la cara ,. «narices , &c. es des* 
cortesia , :yv presunci<in.f .. < , 
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CAPITALO IX. 

Como se hA de conformar con las circuns^ 
tamia; :àe^ lugar ^ tiempo ^ y personas^ 

JCLfl que atentamente considerare e^tas 
circuUStancias del lug^r enque faabla, de 
su estado., y condìcion^de la calidad^ gè-* 
nio, ó actuaies circuqstancias de las per- 
sonas.còn quien trata,iera:arà poco en la 
Urbanidad. Porque claro està, que lo que 
ts licito en la calie ^ no lo es en lalglem; 
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lo que en una enhorabuena , no viene bien 
en un duelo. Por tanto, el trocar las ex* 
presiones, y cumplidos es descomedimiento, 
y descortesia. Al pesame se ira con vesti- 
do mas honesto, y negro (que es el pro- 
pio); las palahras, el rostro^ y postura 
del cuerpo seràn corno de un hombre que 
se duele de la pesadumbre agena. No se 
manifestarà severo con demasia en cosas de 
alegrfa, y enhorabuenas. Al ayrado no le 
hablarà jocoso, al triste consolarà con se* 
riedad. Al enfermo visitarà cannoso, sin 
dar remedios, ni aplicar medicinas oidas. 
Si es amo, se haré respetar sin faltar a la 
caridad : si criado , sufrirà a sus amos ,y se 
harà cargo, que en ellos està sìrviendo al 
mlsmo Dios. Si es inferior a la persona con 
quien trata , debe ceder en todo lo posi* 
ble a su gusto, y complacencia. En todas 
las ocasiones se ha de hacer cargo, para 
no errar en la pràctica, si se le sigue a 
la persona alguna ofensa, ó incomodidad, 
observando las reglas propuestas; y entón- 
ces no tienen lugar, por variar ks circuns- 
tancias: corno si por darla el primer lu- 
gar 6 servirla primero se hubiera de man- 
char, 6 sufrijc lo peor. Pórque siendo la 
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Urbanidad obsequio, y amor al prózi&Mf, 
se haria entónces por el contrario ofensa^ 
y detrimento. 

CAPITULO X. 

"De las reglas de Urbanidad en la Mesa. 

jSLìvl ninguna ocasion conviene que A 
liombre biep educado esté mas sobre si que 
en la Mesa^ para observar una infinidad 
de acciones, y evitar toda groseria, y des- 
etifreno ; por tanto toda accion de manos^ 
ojos, cuerpo, que pueda dar a entender gu* 
la, hambre, 6 liviandad^ de ànimo se debé 
evitar : mucho tnas si ha de causar asce* 
Suponiendo que la limpieza nunca es mas ne* 
cesarla que en la Mesa, se lavara de ante-»» 
mano las manos, y cara, sì fuere supro^ 
pia casa. En elegir asiento no sea el prime*- 
ro, ni ocupe el m^jor en presencia de otros 
mayores: no sea tampoco muy profiadoen 
rehusar el puesto que le ofrezcan. Partirà el 
pan quando le toque, ó lo tomarà partido. 
Las manos,' y codos nunca cargarà sobre la 
Mesa, ni las cruzarà por delante de otros. £1 
toser, escupir, estornu4dr, y sonarse sede<» 
be evitar quanto se pueda ^ y quando no. 
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se debe hacer por debaxo de la servilleta del 
modo ménos reparable, y mas decente. El 
rascarse, ó restregarse es ìndecencia. El co« 
menzar a corner , ó a separar para si àntes de 
la persona mayor, es descortesia. Lps ojos no 
se han de ^ar, ni en las personas^ ni en las 
vlandas^queestanen frente,ni dar àentender, 
que le desagrada lo que està alli, ni ménos pe« 
dirà para si. lo t^as guistoso, y mejor. El ha* 
blar los muchachos en la Mesa es impoliti* 
ca, y si son preguntados^ responderàn ea 
pocas palabras con modestia , y nunca con 
la boca Uena, ni sin limpiarse. El mostrar 
à los de afuera desàzon eoa los criados des-^ 
agrada, y echa à perder el convite. Es muy 
mal parecido^ Uena^r los dos carriUos, tornar' 
un bocado sin tragar el otro , corner de pri« 
sa 9 ensuciarse las manos, no valiéndose del 
tenedor, ó cuchara. El mancharse, 6 der«- 
ramar caldo , vino, agua sobre el plato^ 
manteles, &c. es insufcible, para esto se in<- 
clinarà quando haya peligro, no llenarà el 
vaso, cuchara, &c. de modo que se derrame# 
Los escrupulos, y melindres en la bebida^ 
y comida fastidian. El apurar, ó barrer los 
platos con ruido de la cuchara^ es poner en 
centinela à todos para que adviertan su des- 
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cortesia* El. fregar con el pan es mucba groh 

seria^ lamer la cuchara^ó cuchjllo desver- 
gUenza. La comida se toma con la derecha; 
si fuere sopa, ó cosaque necesite ayuda del 
ténedor^ ó cuchiilo para acomodarla en la 
cuchara^ ó divìdirk, se somara el cuchiilo 
con la derecha, y con la izquierda el té- 
nedor, mas nunca con està la cuchara. No 
se han de roer los huesos , ni sacarlos el tué« 
rano. ni tomarlos en la mano, sino con el 
cuchiilo se partirà là carne, y se llevarà con 
el tenedon £1 jàdear, mascar con ruido, 
y resoplar es indecente. Romper los huesos 
aun de la fruta con los dientes, ó cuchiilo 
es mucha falta. Se evitarà corno un enorme 
exceso lamerse los dedos, soplar lo caliente, 
poner en piato donde otros comen pan, 6 
carne mordida , revolver la comida , beber 
sin limpiarse, ó con la.boca llena, y ocu- 
pada, mezclar guisados distintos. Las espi-: 
nas, càscaras de frutas, y los huesos se 
iràn poniendo en el borde del piato pro- 
pio, mas nunca se dexaràn caer de la boca. 
£1 corner solo la corteza del pan , dexan- 
do la miga, es mala erianza. £s indecenr 
te volcar, y escùrrir el piato en la cucha- 
]fa, corno el apurarlo todo. El beber vii^o 
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es ) repretisibl^ en los muchachos, mucho 
mas dar pruebas de aficìon, por lo que de* 
centemente rehusarà el beberlo. El que de 
grande lo use, no escurrira el vaso, nibe- 
berà a pausas, ni mirarà al techo, ni echa-* 
rà mas de lo que ha de beber, y se lim- 
plarà àntes, y despues. No dexarà, si no 
bay muchos vasos, restose vino para que 
los otrt>s lo beban, y el arrojarlo es de 
gente del campo* De beber nunca pida en 
voz alta , sino con una leve sena a los crià- 
dos bastarà. El brindar (si bay costum-* 
bre) se bara quando toque. Convendrà no 
ser de los postreros en doblar la servilleta, 
6 dejar de corner; pero^nunca retirarse 
basta que los mayores lo hayan hecho, Lìm-^ 
pìarse lo dientes, enjugarse, y enjuagaiv 
se la boca ^ ó restregar el piato con la ser- 
vilieta es groseria. En dar a otros lo que 
llaman finezas , se observarà que sea de lo 
mejor, y en un piato limpio, nunca con 
el tenedor, ó cucbara quesirvió. Si sirve 
a los demas trinchando, es menester saber 
còrno., y que partes se reservan para los 
mas dignos. Todo genero de frutas las mon* 
darà &i no lo estan, las divi dirà con el 
cucliillo, \r tomarà con el tenedor, a excep- 
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cion de las secas , corno nueces , hi— 
gos, &c. quelas tomarà con la mano. Nunca 
aiargarà el piato el primero para ser servi«> 
do, sino despues de los mas calificados. El 
instar a corner, y beber, no lo bara sino 
el amo, ó ama de la casa, y esto que no 
parezca estar de sobrestante, sino con el 
agrado del sembiante , y alguna vez de pa- 
labra podrà animar . sd convidado. *Donde 
no se ponen cucharas en las fiientes comu'* 
nes, óno.se varia de cuchara,nola en^ 
travi en la fuente sin limpiarla primero. No 
morderà el pan del pedazo entero, ni ten*» 
drà el cuchillo en la mano; lo mismo sa^ 
cede con las frutas. Es indecente mojar la 
carne, ó vianda en el salerò, ó tornar con 
los dedos la sai: se bara sacando con la punta 
del cuchillo la sai, y colocàndola a un lado de 
su piato. El guardar fruta , u otra cosa pa-^ 
ra Uevarla en el bolsillo, no lo perniile la 
gente de respeto. Por ultimo, al levantar*- 
se se daràn gracias, haciendo reverenda a 
la persona mas calificada ; se les mostrarà 
gratitud, y les deseara el buen provecho; 
y los Ninos besaran la mano ,à los Sacer- 
dotes, si los hubiese, y a sùs Padres. 
Tambien bay. otras mucbas xeremonias, 




y mas entre getite de alta esfera , que por 
brevedad se omiten, y la observacion ea-^ 
senarà. ^ 

CAPITULO XI. 

De la Diversione 

Lrn el juego^ 6 diversioni es donde el 
lìombre manifesta lo que es, y su bue- 
na, ó mala educacion: por eso una de las 
cosas, en que se ha de mirar mas el Nino, 
y hombre bien educado es la diversion. 
La demasia es un vicìo detestable, el jue- 
ga debe ser una honesta recreacion del àni- 
mo; y si la pasion se apodera , ya dexa 
de serio, y es trabajo, y violencia. En 
el juego es donde se ha de manifestar mo- 
destia ^ hidalguia , y mansedumbre ; no 
enojàndose por perder, hi altercar porfia- 
damente, ni gritar, ni hacer aspamientos, 
quando gana. Manifestar deseo de ganar 
con desasosiego, alterarse, y renegar de 
los instrumentos del juego, echàndoles la 
culpa de no ganar, causa risa, y no es 
de gente civil. Una indifèrencia , y corte- 
sania hace muy amable la diversion. Aqui 
se conocerà lo perjudiciales que son los 
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juegos donde no se janta gente civil, y 
christiana; pues de los enfados, y porfias 
saien las quimeras, juramentos, y otros 
inales de mucha consideraciòn. Por tanto^ 
el Nino debe huir de juegos con mucha^ 
chos disolutos, y mal educados, y en la 
calle : miicho mas si son juégos probibidos, 
y perniciosos. 

NOTA. 

jnLqui pudiera alguno echàr ménos 
aqitellos modismos 9 y frases corteses, que 
para cada cosa suelen usarse entre la gente 
eulta ; las ceremonias, f|i^ se acostumbraa 
tanto al presentarse, corno al despedirse 
de las personas , las que se estilan en las 
visitas, &c. pero éomo el «s^ las estable- 
ce, y las quita, y las frases pueden ser 
dlversislmas, bastara que en la Escuela a 
viva voz aprendan algunas, corno las de 
la postura del cuerpo, arreglo^ y compos- 
tura de ojos, cabeza, manos, &c. ; por- 
que esto no es posible aprender tanto por 
escrito, corno por el usp, y pràctìca: file- 
rà de que de muchas de estas cosas estan 
dispensados los muchachos, para quienes 
principalmente se éscribea estas ^dverten- 
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cias. En las acciones puramente naturales 
se pueden prescribir reglas, pues siempre 
los hpmbres las han hecho, y haran ; y en el 
modo mas decoroso consiste la Urbanidad: 
por exemplo^ el escupir siempre fué ac- 
cion del hombre; unos quieren que se 
pueda escupir volvìendo la cabeza , no sai- 
picando , ni arrogando al ayre la * saliva, 
ni manchando, y esto mismo en casas de 
circunspeccion no se sufre, y se ha de ha- 
cer eii ^el propio pafiuelo. Coii que el uso, 
cbservacion , y àdvertencià d.el culto Maes- 
tro, 6 Padres podràn suplir lo que fuera 
proligidad éxplicar^tr ^te tratadillo. 

Tampoco los especiale» tra^àmientos de 
las personas ; comò V. S,* Exc* Mag.^ &b* 
pues fìadie* «va à' habkr a algun persòiìage 
de estos sin entetarse àntes del tratamiento, 
que sé les da por su casa ^^ ó empieo, 

Las reglas^ de Urbànidàd , que se de- 
ben practicar.entre gente de la primera dis- 
tincion yetido en cothe, a caballo , 6 
en sus visitas, tambien se omiten por' set 
mas ptopias para los Discipulos de los Se- 
minarios, para^quienés nò es succiente es«^ 
te tratado tan corto-, y tener éstos otros 
liias extensos -' por donde* aprenderlas, 
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REGLAS, 

Que dehen cbservar los Discipulos de las 

Escuelas Pias ^ y cuyo quebrantamiento 

sera severamente reprendido 

de nuestrQs Maestros. 

I.^ Ju odo Nino , que solicita entrar 
tu nuestras Escuelas ha de presentarse al 
P. Rector, ó Prefecto de ellas, para que 
le^ exàminen, y 4estinen a la clase que cor- 
responda. 

11.^ Como todo el fin de nuestras Es- 
cuelas Pias jes la , instruccion en nuestra Ca« 
tólica Religion, sabiendo que el pcJQcipio 
de la ensenanza es el temor santo de Dios; 
ademàs de las cotidianas plàticas^ que oyen 
en las Escuelas^ sepan nuestros Discipulos^ 
que- estan por nuestro Instituto obligados a 
venir a santificar las Fiestas, pyendo la pa*- 
.|abra de Dios, el Sacrificio de la Misa, 
y haciendo los demas exercicios, que prac- 
tican nuestros Discipulos en el Oratorio. Por 
tanto asistiràn todos al toque de la caippa « 
na sin excepcion alguna ; y si hubiere algu^ 
no, ^ue reprendido una, y dos veces, no 
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asìstìere sin causa justa, sera despedido de 
nuestras Escuelas. • 

III.* Todos los meses comulgarà el que 
sea capaz el dia senalado en nuestra Iglesia^ 
para ganar la Indulgencia Plenaria concedi- 
da a este efecto, y el que no, freqiienta- 
rà la Santa Confesion à lo ménos de dos 
en dos meses. El que fuere contumaz ea 
no frequentar estos Sacramentos , no le re- 
conoceran por Discipulo nuestras Escuelas* 
IV.* Siendo prueba de infidelidad a nues- 
tros ÌWaestros , y Escuelas desertar de estasi 
para irse a otras, qualquìera que sin justa 
causa lo Hiiciere, no sera de nuevo admitido* 
V.* A todo Discipulo que, por tra- 
vieso, jurador, ò disoluto, de mal exemplo a 
los demas, despues de corregìdò, se le ex- 
pelerà de nuestras Escuelas* 

4^1.* Sepan nuestros Discipulos que de- 
ben venerar, y respetar tanto corno a su 
Maestro a todos los demas; por tanto, si 
alguno perdiere el respeto, ó no obedeciere 
a alguno de nuestros Maestros, sera trata-^ 
do del suyo, comò si la injurìa hubiera 
sido en su persona. 

VII.* Si a alguno se le advirtiere inclina- 
cioh al hurto, ó deshonestidad^<' sera por 
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la primera sevérfsimamente castìgado, y por 
la. segunda ezpélido. 

VIII.^ Ningano de nuestros Disclpulos 
por ningun motivo dexarà de asistir a la 
Misa, que al fin de la Escuela se dice pa- 
ra todós,. 

IX.^ Quando por enfermedad, ó legiti- 
ma ocupacion no pudiere asistir a la Escue- 
la ^ ó hubiere de salir para no volver , lo 
harà saber a su Maestro legltimaznente. 

Estas .Regias se leeràn pùblicamente 
en nuestras Escuèlas à h ménos dos v^- 
C€s cada mes. 
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